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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVE|

Before using the appliance, read these safety instruc-
tions. Keep them nearby for future reference. These
instructions and the appliance itself provide impor-
tant safety warnings, to be observed at all times.

The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
/\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision. Never open the door
forcibly or use it as a step.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments; areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

/N Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the
programme table.

/N This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

/N Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene), detergents containing solvents,
scouring powder, glass or general purpose
cleaners, or flammable fluids; do not machine
wash fabrics that have been treated with solvents
or flammable liquids.

INSTALLATION

/\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

If you want to stack a dryer on top of your
washing machine, first contact our After-Sales
Service or your specialist dealer to verify whether
this is possible. This is only possible if the dryer is
attached to the washing machine by means of
appropriate stacking kit available through our
After- Sales Service or your specialist dealer.

/N Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.
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/N Installation, including water supply (if any) and
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless
specifically stated in the user manual. Keep
children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not
been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be
stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the
power supply before any installation operation -
risk of electric shock. During installation, make
sure the appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock. Only activate
the appliance when the installation has been
completed.
/\ Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor
ventilation, temperatures below 5 °C or above 35 °C.
/N When installing the appliance make sure that
the four feet are stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and check that the
Xpliance is perfectly to level using a spirit level.

If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet
of plywood to the floor then place the appliance
on top of this.
/\ Connect the water inlet hose(s) to the water
supply in accordance with the regulations of your
local water company.
/\ For cold fill only models: do not connect to the
hot water supply.
/N For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.
/\ The washing machine is fitted with transport
bolts to prevent any possible damage to the
interior during transport. Before using the
machine, it is imperative that the transport bolts
are removed. After their removal, cover the
openings with the 4 enclosed plastic caps.
/N After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.
/N Make sure that the ventilation openings in the
base of your washing machine (if available on
your model) are not obstructed by a carpet or
other material.
/N\ Use only new hoses to connect the appliance
to the water supply. The old hose-sets should not
be reused.
/\ The supply water pressure must be in the 0.1-1
MPa range.




/N Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated in the user
manual. Use only authorized After-sales Service.
Self or non-professional repair may lead to
dangerous incident resulting in live or health
threatening and/or significant property damage.
/\ The spare parts for the household machine will
be available for 10 years after placing the last unit
on the market as dictated by the European
Ecodesign regulation.

ELECTRICAL WARNINGS

/\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do
not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

/N If the supply cord is damaged, it must be
replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard - risk
of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use
protective gloves (risk of laceration) and safety
shoes (risk of contusion); be sure to handle by two
persons (reduce load); never use steam cleaning
equipment (risk of electric shock). Non-
professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é,’,’p

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.

For further information on the treatment, recovery and recycling

of household electrical appliances, contact your local authority,

the collection service for household waste or the store where you
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance

with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical
and electronic equipment.




BEZPECNOSTNIi POKYNY
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JE DULEZITE SI JE PRECIST A DODR20VAT|

Pfed pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdejsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dulezitd bezpelnostni upozornéni, kterd
musite dodrzovat. Vyrobce se ziikd jakékoli
odpovédnosti za nedodrzenitéchto bezpecnostnich
pokynl, nevhodné pouzivani spotiebi¢e nebo
nespravné nastaveni ovladacu.

M Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély ke
spotrebici priblizovat. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpelné
vzdalenosti od spotiebice. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dusevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokudobdrzelyinformace obezpeéném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikim, ktera s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebicem hrdly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély cisténi a vykonavaly béznou
udrzbu spotrebice. Nikdy neotvirejte dvirka nasilim,
ani je nepouzivejte jako stupinek.

SCHVALENE POUZITI

&\ UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ nenfi uréen k fizeni
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. ¢asovac,
nebo samostatného systému dalkového ovladani.

M Tento spotiebic je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchyriské kouty pro
zameéstnance v obchodech, kanceldfich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotel(l, motelt, penzion(
a jinych ubytovaci zafizeni; oblasti komunalniho
pouzivani v bytech nebo pradelnach.

&\ Neprekracujte pfi plnéni stroje jeho maximalni
kapacitu (v kg suchého pradla) uvedenou v tabulce
programd.

M Tento spotrebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. SpotfebiC nepouzivejte ve venkovnim
prostiedi.

M Nepouzivejte  7édnad  rozpoustédla  (napr-
terpentyn, technicky benzin), distici prostiedky
obsahuijici rozpoustédla, tekuté Cistici prasky, Cistici
prostredky na sklo, univerzalni Cistici prostfedky Ci
hotlavé tekutiny. V pracce neperte latky, které byly
osetreny rozpoustédly nebo horlavymi tekutinami.
INSTALACE

A\ Stéhovani a instalaci spotiebic¢e museji provadét
minimalné dvé osoby - nebezpedi zranéni! Pri
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani!

Pokud chcete na pracku umistit susi¢ku, vyzadejte si
nejdiive od poprodejniho servisu nebo prodejce
informaci, zda je to mozné. Umisténi susicky na
pracku je dovoleno pouze tehdy, je-li susicka
pfipevnéna k prac¢ce pomoci pfislusné spojovaci

instalacni soupravy, kterou ziskate v poprodejnim
servisnim stfedisku nebo od specializovaného
prodejce.

P¥i premistovani nikdy nedrzte spotiebic za horni
desku nebo viko.
A Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zzadnou cast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebiCe se presvédcte, ze béhem prepravy
nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé problému se
obratte na prodejce nebo na nejblizsi servisni
stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) uloZzen mimo
dosah déti — nebezpedi uduseni. Pfed zahdjenim
instalace je nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické
sité — nebezpedi urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, Ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel - nebezpeli poziru a urazu elektrickym
proudem. Spotrebi¢ zapnéte az po dokonceni jeho
instalace.
M\ Neumistujte zafizeni do mist, kde by mohlo byt
vystaveno nasledujicim extrémnim podminkam:
Spatné vétrani, teplota nizsi nez 5 °C nebo vyssi nez
35°C.
A\ Presvédcte se, zda viechny ¢tyii nozicky stoji
pevné na zemi, podle potfeby je nastavte a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je spotrebi¢ dokonale
vodorovny.
M Instalujete-li  spotiebi¢ na drevénou nebo
plovouci podlahu (urcité parketové nebo laminatové
materidly), pfipevnéte k podlaze desku z preklizky
o rozmérech nejméné 60 X 60 X 3 cm a na ni
Xotfebié postavte.

Privodni hadici(e) pfipojte v souladu s platnymi
predpisy mistniho vodarenského podniku.
M\ Pro modely pouze s pfivodem studené vody:
Nepfipojujte privod teplé vody.

Pro modely s pfivodem horké vody: Teplota
privadéné teplé vody nesmi prekrocit 60 °C.
M Pratka je vybavena ochrannymi prepravnimi
Srouby, které chrani vnitrek pracky pred poskozenim
pifi prepravé. Pred pouzitim pracky musi byt
prepravni Srouby bezpodminecné odstranény. Po
odstranéni  SroubU  zakryjte otvory Ctyfmi
pfilozenymi plastovymi krytkami.
M Po dokonceni instalace zafizeni a pred jeho
zapnutim je tfeba nékolik hodin vyckat, nez se
prizplsobi podminkdam v mistnosti.
A\ Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory v podstavci
pracky (je-li u daného modelu k dispozici) zakryté
kobercem nebo jinym predmétem.




MPro pripojeni spottebice k rozvodu vody
pouzivejte pouze nové hadice. Stara souprava hadic
neni urena k opétovnému pouZiti.
A\ Tlak ptivodni vody se musi pohybovat v rozmezi
0,1-1 MPa.
M\ Neprovadéjte zadnou opravu ani vyménu
jakékoli soucasti spotrebice, pokud nejsou uvedeny
v uzivatelském navodu. Pouzivejte pouze
autorizovany poprodejni servis. Opravy, které
provedete sami nebo které nejsou provedeny
profesiondly, mohou vést k ohroZeni Zivota nebo
zdravi a zna¢nému poskozeni majetku.
A\ Nahradni dily pro doméci spottebi¢e budou k
dispozici 10 let po uvedeni posledni jednotky na trh,
v souladu s evropskym nafizenim Ecodesign.
VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTRICKEHO PROUDU
AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepdélového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.
M\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky spotiebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotrebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel ¢i zastrcka, pokud
Xrévné nefunguje nebo byl poskozen i spadl.
Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku!
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CISTENIE A UDRZBA

M\ POZOR! Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte na
to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku drazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany) a
bezpelnostni  obuv  (riziko  pomliazdenia);
nezabudnite vykondvat manipulaciu dvoma
osobami (znizenie zatazenia); nikdy nepouzivajte
parné cistiace zariadenie (nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym  priddom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemdéze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spdsobené neodbornymi opravami
alebo udrZzbou sa nevztahuje zaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Obalové materidly sa mozu na 100 % recyklovat a su oznacené symbolom
recyklacie ¥ .

Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uplnom sulade s platnymi
predpismi miestnych organov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic¢ je vyrobeny z recyklovatelnych alebo znovu pouzitelnych
materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informécie o zaobchédzani, obnove a recyklécii
domacich spotrebicov dostanete na miestnom Urade, v zbernych surovinach
alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebi¢ je oznaceny
v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku pomoézete predchadzat
potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a udské zdravie.

Symbol E na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamena,
Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domécim odpadom,
ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické
zariadenia.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

A késziulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi
biztonsagi uUtmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikonyvben és a
késziiléken talalhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyartd nem vallal felel6sséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabal,
a készulék nem rendeltetésszerd hasznalatabol
vagy a készulék kezel&szerveinek helytelen
beallitasaibol eredd karokért.

M\ Kisgyermekeket (0-3 év kozoétt) ne engedjen a
készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarélag felligyelet mellett tartézkodhatnak a
készlilék kozelében. 8 éves vagy id6sebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervivagy szellemi
fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianydban hozza nem ért6 személyek a készuiléket
kizarélag felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé tajékoztatast kovetéen és a
fenndlld kockazatok megértése utan hasznalhatjak.
Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a
készlilékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik a készlilék tisztitasat és karbantartasat.
Ne nyissa fel erével az ajtot, és soha ne alljon ra.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

AVIGYAZAT! Kialakitasabol adoédéan a késziilék
muUkodtetése nem lehetséges kulsé id6zité
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

MNEzt a késziléket haztartasi, illetve ahhoz hasonld
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben, irodakban
lévéésegyebmunkahelyikonyhakban;tanyan;szallodak,
motelek, reggelit és szobat kinald és egyéb szallashelyek
vendégei szamara; kommunadlis felhasznalasi teriiletek
lakételepeken vagy kisebb mosodakban.

M Ne lépje tul a gépre vonatkozd maximalis
ruhamennyiséget, amely a programtablazatban
taladlhato (szaraz ruhak sulya kg-ban megadva).

A\ A késziilék nem nagyiizemi hasznélatra valé. Ne
hasznadlja a késziiléket a szabadban.

M\ Ne hasznéljon olddszert (pl. terpentint, benzolt),
oldoszert tartalmazé mosodszert, suroléport,
ablaktisztitét vagy Aaltalanos tisztitoszert, illetve
gyulékony folyadékot. Ne mosson a moségépben
el6zbéleg oldoszerrel vagy gyulékony folyadékkal
kezelt anyagokat.

UZEMBE HELYEZES

M\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylt a
késziiléek kicsomagoldsa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

Amennyiben egy szaritdgépet szeretne a moségép
tetejére helyezni, el6szor |épjen kapcsolatba a
vevdszolgalattal vagyaforgalmazéval, és érdeklédje
meg, hogy ez lehetséges-e. Ez a mivelet ugyanis

OLVASSA EL ES TARTSA BE

csak akkor lehetséges, ha a szaritogépet egy
megfelel6 rogzitékészlettel a mosodgép tetejére
erGsiti. A készlet a vevOszolgalattol vagy a
forgalmazotdl szerezhetd be.

A Akésziiléket igy mozgassa, hogy ne emelje meg
a tetejénél vagy a fedelénél fogva.

AN A készilék lizembe helyezését — beleértve a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
-, valamint javitasat kizarélag képzett szakember
végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a
készulék egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet
szerepel a felhasznal6i kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készllék megsérilt-e a szdllitdas soran.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel vagy a legkdzelebbi vevészolgalattal.
Uzembe helyezés utan a csomagoléanyagokat
(mdanyag, habszivacs stb) az esetleges
fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja, vagy ugy
dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek hozza.
Az aramutés elkerllése érdekében az Uzembe
helyezési miveletek el6tt hiizza ki a készulék halozati
csatlakozojat. Az aramiités és a tlizveszély elkertilése
érdekében az lizembe helyezés soran gy6z6djon
meg arrol, hogy a készulék miatt nem séril-e a
halozati tapkabel. A készlléket csak a megfelelé
Uzembe helyezést kovetéen kapcsolja be.

&\ Ne helyezze iizembe a késziiléket olyan helyen,
ahol széls6séges korulményeknek lehet kitéve
(példaul nem megfelel6 szell6zés, 5 °C alatti vagy
35 °C feletti h6mérséklet).

A\ A késziilék lizembe helyezése soran Ugyeljen
arra, hogy mind a négy lab stabilan alljon a padlén,
és szukség esetén allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellenérizze, hogy a késziilék
tokéletesen vizszintesen all-e.

A\ Ha a késziiléket fa- vagy ,Uszépadlén” (bizonyos
parkettak vagy laminalt padlék) helyezi Gizembe,
rogzitsen egy legalabb 60 x 60 x 3 cm-es rétegelt
lemezt a padlohoz, és erre helyezze a késziiléket.
A\ A vizbevezets tomlé(ke)t a helyi vizszolgaltato
eléirdsainak  megfeleléen  csatlakoztassa a
vizhalbzatra.

A\ Csak hideg vizet hasznald tipusok esetén: ne
csatlakoztassa a melegviz-ellatashoz.

M\ Meleg vizet hasznalé tipusok esetén: a meleg viz
bemeneti hémérséklete nem haladhatja meg a 60
°C-ot.

AN A mosdgépre széllitdsi csavarokat szerelnek,
hogy a késziilék belseje ne sériljon a szallitas soran.
A gép haszndlata el6tt mindenképpen el kell
tavolitani a szdllitdishoz hasznalt csavarokat.
Eltavolitasuk utdn helyezze a nyilasokba a mellékelt
4 miianyag takaréelemet.




A A késziilék lizembe helyezése utadn vérjon
néhany o6rat annak bekapcsolasaval, hogy
alkalmazkodhasson a helyiség adottsagaihoz.

A Gy6z6djon meg arrél, hogy a moségép aljan
taldlhatd szell6zényildsokat (ha vannak az On
késziilékén) nem takarja el sz6nyeg vagy egyéb
anyag.

M A késziilék vizhalézatra torténd bekotésekor
kizardlag uj tomléket hasznaljon. Régi tomlékészlet
nem hasznalhaté fel.

M\ Abelépé viznyomasnaka0,1-1 MPa tartomanyba
kell esnie.

A\ Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet szerepel a
felhasznaldi  kézikonyvben. Csak jovahagyott
vevOszolgalathoz forduljon. A sajatkezl vagy
szakszer(tlen javitas veszélyes eseményt id6zhet
el6, amely életveszélyes vagy sulyos sérulésekhez,
illetve a termékben keletkez6 jelentés karokhoz
vezet.

M\ A héztartasi berendezés potalkatrészei 10 évig
elérheték az utols6 egység piacra kerilését
kovetden, a kornyezetbarat tervezésre vonatkozo
eurdpai irdnyelvnek megfeleléen.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halézatrdél a villasdugo kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelezd a késziléket a
biztonsagi el6irasoknak megfeleléen foldelni.

M Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utdan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lenniik a
felhasznald szamara. Ne haszndlja a késziléket
mezitlab, és ne nyuljon hozzd nedves kézzel. Ne
haszndlja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozodugo sériilt, illetve ha a készilék nem
mukodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.
MHa a halézati kédbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkeriilése érdekében a gyartdval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

>

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

M\ FIGYELEM: Béarmilyen karbantartasi mdvelet
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. A személyi
sérulés kockazatanak elkerllése érdekében
hasznaljon véddkesztylt (vagas veszélye) és
munkavédelmi cip6t (OsszezUzédas veszélye);
mindenképpen két személy mozgassa (csdkkentett
terhelés); soha ne haszndljon g6znyomassal
mUkodo tisztitdkésziiléket (aramutés veszélye). A
gyartd altal nem engedélyezett nem szakszeru
javitasok veszélyeztethetik az egészséget és a
biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd felel6ssé.
A nem szakszerU javitasokbdl vagy
karbantartasokbol eredé hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldéanyag 100%-ban Ujrahasznosithat6, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével ¥ .

A csomagolds egyes részeinek hulladékkezelését felelésségteljesen, a
hulladékok artalmatlanitdsara vonatkozd helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENG
ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhasznalaséval készilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jérjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositdsdra és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begytjtését végzé villalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EK irdnyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik.

A hulladékkd valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit
elkerlilni a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon taldlhaté E jel azt jelzi,
hogy a készliléket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelel6 gyUjtéhelyen kell
leadni.




INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

RO
IMPORTANT: TREBUIE CITITE
S| RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzdtoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta si cunostinte pot folosi
acest aparat doar daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta si
inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de cdtre copii fara a fi supravegheati.
Nu deschideti niciodata fortat hubloul si nu il folositi
ca pe o treapta.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sé fie pusin functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale; zone comunein blocuri sauin
spalatorii.

Nu incarcati masina peste capacitatea maxima (kg
de articole uscate) indicata in tabelul cu programe.
A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ Nu utilizati solventi (de exemplu, terebenting,
benzen), detergenti care contin solventi, praf de
curatat, agenti de curatare a sticlei sau universali si
lichide inflamabile; nu spalati la masina tesaturi care
au fost tratate cu solventi sau cu lichide inflamabile.
INSTALARE

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s& fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de tdiere.

Daca doriti sa montati un uscator de rufe deasupra
masinii dumneavoastra de spalat rufe, contactati mai
intai serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzare sau distribuitorul dumneavoastra specializat
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pentru a verifica daca acest lucru este posibil.

Acest lucru este posibil numai daca uscatorul este
atasat la masina dumneavoastra de spalat rufe cu
ajutorul unui kit de suprapunere corespunzator,
disponibil prin intermediul serviciului nostru de
asistenta tehnica post-vanzare sau al distribuitorului
dumneavoastra specializat.

A\ Deplasati aparatul faré a-l ridica de blatul sau de
capacul superior.

MNInstalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu finlocuiti nicio componenta a
aparatului, cu exceptia cazuluiin care acest lucru este
indicat in mod expres in manualul de utilizare. Nu
lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acestanu a
fost deteriorat in timpul transportului. Daca apar
probleme, contactati distribuitorul sau cel mai
apropiat serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
Odatainstalataparatul, deseurile de ambalaje (bucati
de plastic, polistiren etc) nu trebuie lasate la
indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice
operatie de instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii,
aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de
alimentare - risc de incendiu sau de electrocutare.
Activati aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

M\ Nuinstalatiaparatul intr-un loc expus unor conditii
extreme, precum: ventilatie insuficientd, temperaturi
sub 5 °C sau peste 35 °C.

A La instalarea aparatului, asigurati-vé ca cele patru
picioruse sunt stabile si se sprijina pe planseu,
reglandu-le dupa cum este necesar, si asigurati-va ca
aparatul este perfect orizontal, folosind o nivela cu
bula de aer.

M\ 1n cazulin care aparatul este instalat pe podele din
lemn sau ,flotante” (anumite tipuri de parchet si
materiale laminate), fixati o foaie de placaj de
60 x 60 x 3 cm (cel putin) pe podea, apoi asezati
Karatul peste aceasta.

Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu
apa la sursa de alimentare cu apa, in conformitate cu
reglementdrile companiei locale de furnizare a apei.
&\ Pentru modelele dotate exclusiv cu furtun pentru
alimentare cu apa rece: nu conectati la sursa de
alimentare cu apa calda.

&\ Pentru modelele cu alimentare la apa caldé: apa
calda de alimentare nu trebuie sa aiba o temperatura
mai mare de 60 °C.




M Masina de spélat rufe este prevazutd cu bolturi
pentru transport, pentru a preveni orice posibila
deteriorare a interiorului in timpul transportului.
Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru
transport trebuie indepartate obligatoriu. Dupa
inlaturarea acestora, acoperiti orificile cu cele 4
capace de plastic furnizate.

M\ Dupé instalarea dispozitivului, asteptati cateva
ore inainte de a-l porni, pentru ca acesta sa se
aclimatizeze la conditiile din incapere.

A Asigurati-vd ci orificiile de ventilare de la baza
masinii de spalat rufe (daca exista la modelul
dumneavoastra) nu sunt acoperite de covor sau de
alte materiale.

A\ Utilizati numai furtunuri noi pentru racordarea
aparatului la reteaua de alimentare cu apa. Seturile
de furtunuri vechi nu trebuie sa fie reutilizate.

M\ Presiunea de alimentare a apei trebuie s& fie
cuprinsa in intervalul 0,1-1 MPa.

MANu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
decat daca acest lucru este descris concret in
manualul de utilizare. Adresati-va exclusiv atelierelor
de service autorizate. Reparatiile in regie proprie sau
neprofesionale pot duce la incidente care pun in
pericol viata si sandtatea si/sau provoaca pagube
materiale semnificative.

A\ Conform reglementérilor europene Ecodesign,
piesele de schimb pentru aparatele electrocasnice
trebuie sa fie disponibile timp de 10 ani dupa
vanzarea ultimei unitati.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

M\ Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

MANu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa terminareainstalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile utilizatorului.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului
umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti in
functiune acest aparat daca are cablul de alimentare
sau stecherul deteriorat, dacd nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat sau a cazut
pe jos.

z

M\ n cazulin care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte persoane
calificate, pentru a evita orice pericol sau risc de
electrocutare.

CURATAREA S| INTRETINEREA

N\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii ¥ .

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzdtor si in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-I
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Asigurandu-va cd acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurator si sanatatii
persoanelor.

Simbolul E de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul cd acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat
la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
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UHCTPYKLUUU 3A BAXHO E AATU NMPOYETETE U AA I'h CIA3BATE
BE3OMNACHOCT
Mpemy w3nonsgaHeTo Ha ypema npoueTeTe AKO KCKaTe Aa MOCTaBUTE CYLIUAHA OTrope Ha

MHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHoOCT. 3anasete M 3a
6baeLm CnpaBKu.

B Te31 nHCTpyKLMM 1 Ha camna ypeg ca npeacTaBeHu
BaXKHW NpegynpeXxaeHns 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpAbBa Ja ce npoyeTaT 1 fa ce cbbnogasar BYHArN.
MNpon3BOanTENAT OTKa3Ba BCAKAaKBAa OTFOBOPHOCT
npv Hecna3BaHe Ha Te3nyKa3aHA 3a6e30nacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxogdula ynotpeba Ha ypeaa unm
HenpaBWIHa HaCTPOVIKa Ha OpraHUTe 3a yrpaBieHne.
M Mroro manku peua (0-3 ron.) Tpsabsa fa CTOAT
[aney ot ypega. Mankute geua (3-8 rognHm) Tpabsa
[la CTOAT ganey OT ypefa, OCBEH ako He ca nopj
NMOCTOAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3n ypegn Moxe
[la ce 13non3Ba OT Aela Ha 8 roanHn 1 No-ronemu,
KaKTO U1 OT N1La C OrpaHnYeHn Granyecku, CETUBHU
WX YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU WM C HeJoCTaTbyeH
OMNUT 1 MO3HAHMA CaMO aKo Ca Nog HaA30p UK ca M
[AAEHV VHCTPYKUMK 3a ynoTtpebaTta Ha ypeaa no
6e3omaceH HauMH U1 pas3dbupaT Bb3MOXKHUTE
onacHocTu. [leLiata He TpA6Ba Aa C1 UMPaAT C ypesa.
MNouncTBaHeETO 1 NoAAPbBXKKATA OT NOTPebuTena He
TpA6Ba fa ce n3BbpLLUBa OT AeLa 6e3 Hag3op.
Hukora He oTBapAKnTe BpaTMyKaTa CbC CUMA U He A
1N3non3BanTe KaTo CTbnano.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

A BHVMAHVE: ypenst He e npepgHasHauyeH 3a
yrpaBfieHue C BbHLLEH TallMep WV OTAENHA CcUcTeMa
C AVUCTAHLUNOHHO YyrpaBneHue.

MNTosn ypen e npegHasHaueH 3a ynoTpeba B
AOMALLUHW YCNIOBMA 1 NOAOOHN NPUIOXKEHNA, KaTo:
KYXHU 3a CIY>KUTeN B MarasviHu, opucu n gpyru
paboTHn cpean; Gepmu; OT KINEHTU B XOTENW,
MOTeNN N Apyrn Mecta 3a HacTaHABaHe; 30HM 3a
o6Wo non3BaHe B XWIMLWHM Crpagn win B
obLlecTBeHM NepanHu.

M\ He 3apexpaiite MalLvHaTa ¢ npaHe, YniiTo obem
HaJBULABa MaKCMManHuA KanauuteT (kg cyxu
APEXu), NOCOYEH B TabnmuaTa C Nporpamu.

M\ Tosnypen He e npeaHa3HayeH 3a NpodecoHanHa
ynotpeba. He nnonssawte T03u ypea Ha OTKPUTO.

MNHe w3nonssaiite  pastBopuTenu  (Harp.
TeprneHTH, OeH3eH), MNepunHU  npenapaTy,
cbabpXKawwy  pasTBopuTeny,  obesmacnuten,

MOUYNCTBALLM NpenapaTv 3a CTbKIO U BCAKAKBY
APYr  MOBBPXHOCTW, KAKTO U  Bb3MJaMeHMU
TEYHOCTW; He NepeTe TbKaHW, KOUTO ca TPETUPAHMU C
Pa3TBOPUTENN UMV Bb3MIAMEHUMW TEYHOCTW.
MOHTAM

A\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa TpAbBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT ABE WM MOBeYe N1LA — CbLLEeCTBYBA
OMacHOCT OT HapaHsABaHe. /13non3ganTe NpeanasHn
PbKaBMLM 33 PAa30MaKOBAHETO 1 MOHTaXa Ha ypeaa
— CbLLECTBYBA OMACHOCT OT NMOopA3BaHUA.

nepasiHaTa MallnHa, MbPBO Ce CBbPXKETE C OTAENA
3a cnegnpopaxbeHo obcnyKBaHe UMM CbC
cneuvanvsnpaHna aunbp, 3a Aa pasbepete panu
TOBa € Bb3MOXHO. ToBa € MO3BOJIEHO CaMO aKo
CYLUWHATA € MOHTMPAHa BbpXy NepasiHaTa MallviHa
C13Mos3BaHe Ha CbOTBETEH HAOOP 3a HaarpaxaaHe,
npepnaraH OT HalwwmA oTaen 3a cieanponakbeHo
obcny>KBaHe 1nm OT cneynan3vpaHnsa MarasuH.
A\ Tpun npemecTBaHe Ha ypesa He ro nosawraiite 3a
PaboTHUA MNOT WM 3a FOPHUA Kanak.

&\ MoHTVpaHeTo, BKMIOUATENHO MOAaBaHETO Ha
Boga (ako € npuNoXMMO) U EneKTPUYeCcKoTo
CBbpP3BaHe M PEMOHT TPsiIbBa Aa Ce M3BbPLIBAT OT
KBanupuumupaH TexHuK. He nonpasante u He
NMOAMEHANTE YacTu OT ypeaa, ako TOBa He € U3PUYHO
NMOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens. Mazete
[euata ganey oT MACTOTO, KbAeTO Ce M3BbpLUBA
MOHTaXXbT. Crief pa3onakoBaHe Ha ypefa ce yBepeTe,
ye He e 6un NoBpeaeH Npu TpaHcNopTUpaHeTo. B
cfyyan Ha npobnemum ce CBbprKeTe ¢ AUCTpUbyTopa
WM Ham-6nM3KMA oTaen 3a Creanpoaak6eHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bAe MOHTMPAH,
oTnagbLMTe OT ONakoBKaTa (mnactmaca, CTMponop 1
Ap..) TpaAbBa fa cToAT ganey ot obcera Ha geua - Uma
OMacHOCT OT 3aayluaBaHe. Ypenbt Tpsabea da 6bae
M3KIIOYEH OT 3aXpaHBaHETO Mpean MOHTaXKa —
OMacHOCT OT enekTpuyeckn ygap. Mo Bpeme Ha
MOHTaXa BHMMaBaWTe ypedbT fda He noBpeau
3axpaHBalus Kaben — onacHOCT OT eNleKTPUYECK
yaap. AKTMBMpanTe ypeda eABa cfiefl 3aBbpLluBaHe
Ha MOHTaXa.

&\ He moHTupalite Bawma ypen Ha MACTO, KbaeTo
MOXe Aa O6ble M3NOXKEeH Ha EeKCTPEMHU YC/IoBUA
KaTo: NToLa BeHTUnaumaA, Temnepatypa nog 5 °C nnm
Hap 35 °C.

MA\Tlpn MoHTVpaHeTO ce yBepeTe, Ye U YeTupuTe
KpayeTa ce onupaT MIbLTHO Ha noda, npw
HeoOXOAUMOCT 'V HarnaceTe, U Cfief ToBa NpoBepeTe
fannypenbsTeHnBennpaH6e3ynpeyHo (M3non3sanTe
HUBENup).

M\ Ako ypenbT ce MOHTMpa BbpXy AbPBEHV WM
“nnaBawmn” nogose (HAKOW MAPKETHU 1 NaMUHATHIN
MaTepuanu), NocTaBeTe Ha Nofda Napye wnepnnart ¢
pa3mepn Han-manko 60 x 60 x 3 cm n cnep ToBa
nocTaBeTe ypeaa BbpXy Hero.

CBbpkeTe MapKyya/MapKyuuTe 3a NnofaBaHe Ha
BOAAa KbM BOAOMNPOBOAHATa MpeXa B CbOTBETCTBME
C HopmuTe Ha BaluaTta BogocHabauTeiHa KOMMaHMS.
A\ 3a mopenv ¢ nonasaHe camo Ha cTyfeHa Boga: He
CBbp3BaliTe KbM TpbbaTa 3a TonnaTa BOAA.

MN3a mopenn ¢ nopgaBaHe Ha Tomma Bopa:
TemnepaTypaTa Ha MOAaBaHaTa ToMja Boda He
TpA6Ba Aa Hageuwaga 60 °C.




M MepanHata MalLMHa e cHabaeHa C TPaHCMOPTHU
6onToBe, 3a Aa ce mM3berHat Bb3MOXKHU MoBpeaun
BbTPE B MalUMHaTa Npuv TpaHcnopTtupaHe. Npean aa
M3non3eaTte nepasHata MalvHa, € 3aJb/IKUTENHO
[la ce CBanAT TpaHCcnopTHUTe 6onToBe. Cnep KaTto v
CBanunTe, 3aTBOpEeTe OTBOPUTE C MPUIOXeHuTe 4
N1acTMacoBy Tamnwu.

A\ Cnep MOHTVPaHeTO Ha ypesa n3uaKkaiiTe HAKOSKO
Yyaca, npean da ro BKOUMTE, 3a Ja MOXe ToW Aa ce
npurcnocobm KbM cpefata Ha MOMELLEHUNETO.

M\ BH/MaBaliTe  BEHTUNALMOHHWTE  OTBOPU B
OCHOBaTa HarnepanHaTamallvHa (ako canpeasugeHu
Ha Bawwna mopen) ga He 6bAaT 3akKpUTU OT KUITM
W gpyra Matepus.

Npwn cBbp3BaHe Ha ypeda KbM BOAONPOBOAHATa
MpeXka 13nosn3Bante caMo HoBU MapKyuu. Ctapute
KOMMNEKTU MapKyun He OvBa fa ce m3non3sar
MOBTOPHO.

/\ HansraHeTo Ha nogaeaHarta Boga Tpsb6Ba fa 6vae
B Anana3oHa 0.1-1 MPa.

M He pemoHTMpaiiTe UAM nogmeHaANTe YacTy Ha
eneKkTpoypeda, OCBEH akO TOBa He e W3PUYHO
MOCOYEHO B PbLKOBOACTBOTO 3a MoTpebutens.
N3non3gawnte camo YMbAHOMOLLEHO
cnepgnpogaxbeHo obcnyxBaHe. CaMOCTOATENIHOTO
NN HenpPo@peCcMoHaNHOTO PEMOHTMPAHE MOXe Aa
Aosefe [0 OMacHOCT 3a XWBOTA WY 34PaBETO U/mnu

O 3HAUUTENTHW MaTePUANHN LLETK.

Pe3epBHMUTE yacTM 3a OOMaKMHCKUA ypeq Le
6baat HanuuHu npe3 cneppawmte 10 roguHu oOT
JaTtaTa Ha nyckaHe Ha nociefHVA ypeq Ha nasapa,
KakKTo e nocoyeHoO B EBponenckua pernameHT 3a
eKoamn3anH.

NMPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO 3AXPAHBAHETO
M\ TpsabBsa la € Bb3MOXKHO ypebT Aa ce U3KIoumM oT
3aXpaHBaHETO Ype3 M3BaXaaHe Ha Lencena, ako e
AOCTbMEH, WM 4ype3 [OCTbMNeH MHOroMostoCeH
NPEeBKNIOYBATEN, MOHTUPAH Cef KOHTaKTa, KaKTo U
ypenbTAae3a3eMeHBCbOTBETCTBUE CHALUVNOHANHUTE
CTaHAAPTY 3a eflekTpuyecka 6e30nacHoOCT.

He m3non3eante ygbimxutenu, paskioHUTENN C
HAKONKO rHe3fa unu agantepu. Cnep npuktoyBaHe
Ha MOHTUPAHETO eNeKTPUYECKNUTE KOMMOHEHTU
Beuve He TpAbBa Aa ca AOCTbMHM 3a NOTpebutens.
He n3non3eaiite ypeaa, ako cTte ¢ MOKpU unm 6ocm
Kpaka.Heun3snonseanteto3nypen,ako3axpaHBalmaT
My Kaben nnu wencen e noBpeeH, ako He paboTun
NPaBWIIHO UM aKO € 61N NOBPEeAEH UK U3MYCKaH.
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M Ako 3axpaHBawmAT Kaben e noBpepeH, TOW
TpAbBa Ja Cce CMEeHW OT MNPOW3BOAWTENS, HEroB
CEePBU3E€H areHT WM nuue C  aHanornyHa
KBanndmKaums, 3a Aa ce n3berHe onacHa cUTyauus,
Hanpumep eneKTpuYecKkn yaap.

MOYNCTBAHE MU NOAOPDBMKKA
&I‘IPELI,YI'IPE)KD.EHI/IE: YBepeTe ce, ue ypeObr e
N3KIMIOYEH OT 3axpaHBaHETO, Npean Aa M3BbpLUBaTe
KakBaTo 1 da 6uno onepauma no obcnyxBaHeTo. 3a
n36ArBaHe Ha PUCK OT HapaHABaHWA M3MON3BalTe
npeanasHy PbKaBnUW (OMACHOCT OT Pa3KbCBaHWS) 1
3aWmTHM 00YBKM (OMACHOCT OT KOHTY3MUs); yBepeTe ce,
ye NpeHacATe ypeda ABaMa AyLluu (3a HamansaBaHe Ha
TOBapa); He M3non3BanTe Nocobra 3a NOYMNCTBAHE C
napa (omacHOCT  OT  eneKkTpuYecku  yaap).
HenpodecnoHanHn pemMoHT, HeoaobpeHn ot
NPOV3BOAUTENA, MOXe Aa AoBedaT A0 PUCK 3a
3[paBeTo 1 6e30MacHOCTTa, 3a KOETO NPON3BOAUTENSAT
He MoXe fa ObJe Abp»KaH OTroBopeH. Bcekun aedekr
W noBpeaa, MPUUYUHEHN OT HenpodecoHaHN
PEMOHTV N 06CNy>KBaHe, HAMa Aa 6bAaT NOKPUTU OT
rapaHuvATa, YCIOBUATA Ha KOMTO Ca mogyepTaHn B
AOKYMEHTa, AOCTaBEH C ypeaa.

N3XBDHPNIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUANN

OnaKoBbYHMAT MaTepuan e 100% rofieH 3a peLKpaHe 1 e MapKypaH Cbe
CMMBONa 33 PELIMKIMPaHE ¥ .

Pa3NMuHMTe YacTM OT OMakoBKaTa TpAGBa fla GbaaT W3XBbPMEHW MO
OTFOBOPEH HauYMH M B MbAHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3akoHM 3a
N3XBBLPNAHETO Ha OTMAAbLM.

N3XBBPJIAHE HA EJIEKTPOYPEU

To3n ypen e Npovi3BeAeH C MaTepurianyi, TofHY 3a peuuKivMpaHe vm 3a
MOBTOPHO U3non3BaHe. [lpy M3XBbPAAHETO My ChasBaiiTe MecTHUTe
pasnopenou 3a U3XBbPJIAHE Ha OTNagbLY. 3a AOMbHWTENHa MHPOPMaLMA
OTHOCHO TPETMPAHETO, OMON30TBOPABAHETO W PELVKIMPAHETO  Ha
[OMaKMHCKI eneKkTpoypean ce obbpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MEeCTHU
opraHu, cnyx6ata 3a 6MTOBM OTMAAbUM MNM MarasuHa, OT KbAeTo CTe
3aKynunu ypepa. To3v ypes e MapkipaH B CboTeeTcTBME C EBponeiickaTa
anpekTtyea 2012/19/EQ OTHOCHO OTMaAbLV OT €NIEKTPUYECKO 1 €NTEKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE).

KaTto ce norpuxute npoayKTsT Aa 6bAe N3XBbPeH Mo NpaBuieH HauvH,
Bue e nomorHeTe 3a NMpepoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXKHWTE HEraTVBHU
NOCNeACTBYA 3a OKOJNHaTa CPeAa 1 3APABETO Ha XopaTa.

C/MBONBT == BbPXY Ypeda WnM npuppyxaBallata ro AOKyMeHTauus
nokasea, Ye To3u ype[ He TpAbBa Aa ce TpeTupa Kato GUTOB OTNafbK, a
Ja Obfle NpefageH B CbOTBETHUA CbOMpATENEH MyHKT, NpeAHa3HayeH 3a
peurKNnpaHe Ha eneKkTpryecka 1 efeKkTPoHHa anapartypa.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

|
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PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. I$saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei nesilaikoma Sioje saugos
instrukcijoje  pateikty nurodymy, prietaisas
naudojamas  netinkamai arba  neteisingai
nustatomi valdymo jtaisai.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa
laikg yra priziarimi. Sj prietaisa gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni beiasmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems
truksta patirties arba ziniy, jei jie yra priziarimi ir
supazindinami su saugiu dziovyklés naudojimu
bei supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi vaikai
neturéty valyti ir priziGréti prietaiso.

Niekada nemeéginkite jéega atidaryti dureliy ir jokiu
budu nesinaudokite jomis kaip laipteliu.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jrenginj, pvz.,
laikmatj arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy Ukyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvese;
gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

M\ Nedékite j jrenginj daugiau, nei maksimalus
leidziamas kiekis (kg sausy drabuziy), kuris
nurodomas programy lenteléje.

M\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

M\ Nenaudokite tirpikliy  (pvz., terpentino,
benzeno), valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
Sveitimo milteliy, stiklo ar universaliy valikliy ir
degiy skysciy; skalbimo masinoje neskalbkite
skalbiniy, kurie buvo apdoroti tirpikliais ar degiais
skysciais.

MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

Jei dzZiovykle ketinate pastatyti ant skalbimo
masinos, kreipkités j techninés priezitros centra
arba pardavéjg ir pasiteiraukite, ar tai yrajmanoma.
Jrenginius galima déti vieng ant kito, tik jei
dziovyklé prie skalbimo masinos pritvirtinama
atitinkamu tvirtinimo rinkiniu, kurj galima jsigyti
techninés priezitros centre arba i$ pardavéjo.

A Perkelkite jrenginj, nekeldami jo uz darbastalio
arba virsutinio pavirsiaus.

M rengima, prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remonty turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo
vietoje nebuty vaiky. [Spakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas pervezimo
metu. Jei kyla problemuy, kreipkités | prekybos
atstova arba artimiausig techninés priezitros
centrg. Jrengus prietaisg, pakuotés medziagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg butina iSjungti iS elektros tinklo, kad
nekilty elektros smuagio pavojus. Pasirupinkite,
kad montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo
laido. PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

M\ Nejrenkite prietaiso vietoje, kur yra ekstremalios
salygos, pvz.: prasta ventiliacija, zemesné nei 5 °C
ar aukstesné nei 35 °C temperatura.

A Jrengiant prietaisa jsitikinkite, kad visos keturios
kojeléstvirtairemiasijgrindis (jeine, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar prietaisas pastatytas
lygiai (naudokités gulsciuku).

Jei prietaisas statomas ant mediniy arba
pladriyjy grindy (ant tam tikry parketo ir laminato
rasiy), pirma  pritvirtinkite  prie  grindy
60 x 60 x 3 cm (maziausiai) fanerg ir tik tada
statykite ant jos prietaisa.

M\ Vandens jleidimo Zarna (-as) reikia prijungti prie
vandentiekio laikantis vietinés vandentiekio
jmonés reikalavimuy.

A Skirta modeliams, kurie pildomi tik $altu
vandeniu: nejunkite prie karSto vandens tiekimo
Ciaupo.

A\ Skirta modeliams, kurie gali bati pripildomi
karstu vandeniu: jleidziamo karSto vandens
temperatura neturi virsyti 60 °C.

A Skalbimo masinoje  jsukti transportavimo
varztai, kurie apsaugo prietaiso vidy nuo galimy
pazeidimy pervezant. PrieS pradedant naudoti
skalbimo masing, transportavimo varztus reikia
iSsukti. ISsukus varZtus jy angas reikia uzdengti 4
pridedamais plastikiniais dangteliais.

Baige montavimo darbus prie$ jjungdami
skalbimo masing palaukite kelias valandas, kad ji
prisitaikyty prie patalpos aplinkos salygy.

Pasirupinkite, kad skalbimo masinos pagrinde
esanciy vedinimo angy (jei tokios jusy prietaise
yra) neuzdengty kilimas ar kokia kita medziaga.




A\ Prietaiso prijungimui prie vandentiekio naudokite
tik naujas zarnas. Seny Zarny naudoti pakartotinai
negalima.

M\ Tiekiamo vandens slégis turi bati 0,1-1 MPa.

M\ Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliy,
nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Naudokités tik jgalioto priezilros po pardavimo
skyriaus  paslaugomis. Dél savarankiSko ar
nespecialisto atliekamo remonto gali kilti pavojingas
incidentas, keliantis grésme sveikatai ar gyvybei ir
(arba) galintis padaryti didelés zalos turtui.

M\ Laikantis Europos ekologinio projektavimo
direktyvos reikalavimy, buitinio prietaiso atsarginiy
daliy bus galima jsigyti 10 mety po to, kai j rinka bus
isleistas paskutinis toks prietaisas.

JSPEJIMAI DEL ELEKTROS

VA Prletalsq reikia sumontuoti taip, kad jj buty galima
iSjungti iS elektros tinklo iStraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kdnas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
paZeistas jo maitinimo laidas arba kistukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

M Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezituros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smigio pavojaus.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muvékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiazalaarpazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darbq, garantua kurios saglygos yra isdéstytos kartu

su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo med2|agos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g,p

Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir
grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojimg, utilizavimg ir perdirbimg kreipkités
i igaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos Direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieky (EEJA) reikalavimus.

Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata nuo
galimo neigiamo poveikio. ]ﬁ

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis — nurodo,
kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslemis.
Jireikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos
jranga buty perdirbta.




DROSIBAS NORADIJUMI
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NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

izlasiet Sos droSibas
$os  noradijumus

Pirms ierices lietoSanas
noradijumus.  Saglabajiet
turpmakam uzzinam.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér
jaievero. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
&\ | oti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas dro3a attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar fiziskiem, juSanas vai
garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguSo uzraudzibas. Nekad neatveriet
durvis ar varu un neizmantojiet tas, lai pakaptos.
ATLAUTA LIETOSANA

M UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju sledza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

MNSo ierici paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

M\ Neparslogojiet  iekartu, parsniedzot tas
maksimalo veiktspéju (sausas drébes, kg), kas
noradits programmu tabula.

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

M\ Neizmantojiet $kidinatajus (piem., terpentinu,
benzinu), mazgasanas lidzeklus, kas satur
Skidinatajus, tirisanas pulveri, stikla tirisanas
lidzeklus vai visparéjus tirisanas lidzeklus un
uzliesmojosus skidrumus; nemazgajiet velas
mazgajama masina audumus, kas piesukusies ar
skidinatajiem vai viegli uzliesmojosam vielam.
MONTAZA

M lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem - pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus, veicot visus
izsainoSanas un uzstadisanas darbos — pastav risks
sagriezties.

Ja veélaties zavetaju novietot uz velas masinas,
vispirms sazinieties ar pécpardosanas servisu, lai
noskaidrotu, vai tas ir pielaujams. NovietoSana uz
velas masinas iespéjama tikai tad, ja zavéetajs ir
piestiprinats velas masinai ar atbilstosa
novieto$anas komplekta palidzibu, kas pieejams,
sazinoties ar pécpardosanas servisu vai izplatitaju-
specialistu.

&Pérvietojiet ierici, nesatverot to aiz darba
virsmas vai augséja vaka.

&\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir)
un elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet berniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc
ierices izsainosanas parliecinieties, vai
parvadasanas laika ta nav bojata. Problemu
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardosanas servisu. Péec ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta —
pastav  nosmaksanas risks. Pirms ierices
uzstadiSanas tai jabut atvienotai no elektrotikla —
pastav elektriska trieciena risks. Uzstadisanas laika
raugiet, lai ierice nesabojatu barosanas kabeli -
pastav aizdegS$anas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.
&\ Neuzstadiet ierici vietas, kur ta var bat paklauta
Ipasiem apstakliem, piemeéram, sliktai ventilacijai
vai temperaturai, kas irzemaka par 5°Cvai augstaka
par 35°C.

M\ Veicot ierices montazu, parliecinieties, vai visas
Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar griduy,
nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas un ar
limenradi parbaudiet ierices limenojumu.

M Ja ierice tieck montéta uz koka vai peldo$as
gridas (dazi parketa un laminata materiali),
nostipriniet uz tas finiera plaksni ar izméru
60 x 60 x 3 cm (vismaz) un novietojiet uz tas ierici.
A\ Pievienojiet Gdens pievades cauruli(-es) Gdens
padevei saskana ar vietéja udens piegadataja
noteikumiem.

A\Tikai modeliem ar aukstd adens
nepievienojiet karsta idens padevei.

& Modeliem ar karsta idens ievadi: karstais idens,
kas tiek ievadits, nedrikst parsniegt 60 °C.

MVelas mazgajama masina nostiprinata ar
transportésanas skrivem, lai parvadasanas laika
neraditu nekadus bojajumus ierices iekSpusei.
Pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas
obligati jaiznem transportésanas skraves. Péc tam,
kad tas iznemtas, ievietojiet atverés 4 plastmasas
vacinus.

A\ Péc ierices montazas pagaidiet paris stundas
pirms to ieslédzat, lai lautu iericei pierast pie vides
Ksték!iem telpa.

Parliecinieties, vai ventilacijas atveres velas
masinas apaksa (ja jusu modelim tadas ir) nav
nosprostotas ar paklaju vai citiem materialiem.

M\ lerices Gdens piesléegumam lietojiet tikai jaunas
S§latenes. Vecas caurules nevajadzétu izmantot
atkartoti.

ievadi:




M\ Pievadita adens spiedienam jabit no 0,1 lidz 1
MPa.

&\ Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices
dalu, ja tas nav konkréti noradits lietotaja
rokasgramata. Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu
apkalposanas nodalas pakalpojumus. Pasrocigs
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu
negadijumu, kura rezultata var tikt apdraudeéta
dziviba vai veseliba un/vai ievérojami bojats
Ipasums.

Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pedéjas ierices laisanas tirgu.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
A Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

&\ Neizmantojiet pagarinatajus vaivairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdak3a,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalposanas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas -
stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negUtu traumu, izmantojiet aizsargcimdus
(brG¢u glsanas risks) un  aizsargapavus
(saspiesanas risks); lerici japarvieto divata (slodzes
mazinasana). Nekada gadijuma nelietojiet tvaika
tinsanas ierices (pastav elektrotraumas gusanas
draudi). Neprofesionali remontdarbi, ko nav
apstiprinajis razotajs, var apdraudét veselibu un
drosibu, par ko razotajs neuznemsies atbildibu. Uz
jebkadiem defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis
neprofesionali veikts remonts vai apkope,
neattieksies garantija, kuras noteikumi ir izklastiti
dokumenta, kas pievienots 3ai iericei.
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IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un
apzimets ar otrreizéjas parstrades simbolu & .
Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACUJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un
atkartoti izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet
tosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas ieri¢u apstradi, atjaunosanu un
parstradi varat iegut vietéja kompetentaja iestade,
pie  atkritumu  savak3anas  pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Si
ierice ir markéeta saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA).

NodroSinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat
novérst iespéjamo negativo vides un cilveka
veselibas apdraudéejumu.

E simbols uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savakSanas centra.
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OLULINE! LUGEGE NEED LABI
JA JARGIGE NEID HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on seadme
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui nad
moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi pesumasinat
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Arge kunagi kasutage ukse avamiseks joudu! Arge
kasutage ust astmenal!

LUBATUD KASUTUS

A\ TAHELEPANU! Seade ei ole méeldud kasutamiseks
valise lllitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi
kaugjuhtimissiisteemiga.

MNSeade on ette nidhtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;

klientide poolt hotellides, motellides,
hommikus6dgiga majutusasutustes ja teistes
majutusettevotetes.

Arge asetage seadmesse ettenahtust rohkem
esemeid (kuivad riideesemed kg-des), mis on
naidatud programmitabelis.

M Seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
M Arge kasutage mingeid lahusteid (nt tirpentin,
benseen), lahustit sisaldavaid pesuvahendeid,
kGdrimispulbrit, klaasi- voi Uldpuhastusvahendeid
ega tuleohtlikke vedelikke; arge peske masinas
riideid, mis on puutunud kokku lahusti voi tuleohtliku
vedelikuga.

PAIGALDAMINE

M\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks véi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu.

Kui soovite paigaldada kuivati pesumasina kohale,
votke Uhendust miulgijargse teeninduse voi
spetsialistist mlugiesindajaga ja tehke kindlaks, kas
see on voimalik. See on voimalik vaid siis, kui kuivati
kinnitatakse pesumasina kilge vastava

kinnituskomplekti abil, mille saate mdudgijargse
teeninduse voi spetsialistist mitgiesindaja kaudu.
M\ Seadme liigutamisel drge haarake pealmisest
plaadist ega kaanest.
A Seadme paigalduse, sealjuures  veevrgi
uhenduse (kui vajalik), elektriihenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage mond seadme osa, kui
seda kasutusjuhendis otsesonu ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Uhendust edasimuija voi lahima
teenindusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamistoid tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, sest tekib
elektrilodgioht. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- voi
elektrilddgioht. Aktiveerige seade alles parast seda,
kui paigaldus on |6petatud.
M Arge paigaldage seadet sellisesse kohta, kus on:
halb ventilatsioon voi temperatuur alla 5 °C voi lle
35°C.
A\ Seadme paigaldamisel jélgige, et see toetub
kindlalt neljale jalale ja podrandale, vajadusel
reguleerige jalgu; seejarel kontrollige loodiga, et
seade on taielikult tasakaalus.
A\ Kui seade paigaldatakse laud- véi ujuvpdrandale
(teatud tUlpi parkett- voilaminaatpdrand), kinnitage
poranda kilge méotudega 60 x 60 x 3 cm (vahemalt)
vineerplaat ja asetage seade selle peale.
A\ Uhendage  veevarustusvoolik(ud)
veevarustusettevotte reeglite kohaselt.
A\ Ainult kiilma veega todtavad mudelid: drge
Uuhendage kuumaveetoruga.
M Kuuma veega toétavad mudelid: siseneva kuuma
vee temperatuur ei tohi olla kdrgem kui 60 °C.
&\ Pesumasin on turvatud transpordipoltidega, et
ara hoida seadme sisemuse kahjustamist
transportimisel. Enne masina kasutamist tuleb
eemaldada transpordipoldid! Masinaga on kaasas 4
plastkatet poldiavade katmiseks.

Parast paigaldamist laske seadmel paar tundi

kohaliku

seista, et seade harjuks ruumis valitsevate
tingimustega.
M Veenduge, et pesumasina podhjal olevad

ventilatsiooniavad (vastavalt mudelile) ei ole
blokeeritud vaiba v6i muu materjaliga.

A\ Seadme ihendamisel veevarustusega kasutage
vaid uusi voolikuid. Vanu voolikukomplekte ei tohiks

uuesti kasutada.




A Pievadita adens spiedienam jabit no 0,1 lidz 1
MPa.

M\ Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices
dalu, ja tas nav konkréti noradits lietotaja
rokasgramata. Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu
apkalpo3anas nodalas pakalpojumus. Pasrocigs
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu
negadijumu, kura rezultata var tikt apdraudeéta
dziviba vai veseliba un/vai ievérojami bojats
Ipasums.

Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pédéjas ierices laisanas tirgu.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
A Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

M\ Neizmantojiet pagarinatajus vaivairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

M Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalposanas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas -
stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS: Enne hooldustééde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja liulitatud ja
toitevorgust  lahutatud. Kasutage kaitseks
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (pdrutusoht).
Kadidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks).  Arge  kasutage  kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.
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IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un
apzimets ar otrreizéjas parstrades simbolu & .
Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLUA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un
atkartoti izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet
tosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu un
parstradi varat iegut vietéja kompetentaja iestade,
pie  atkritumu  savak3anas  pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. S
ierice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA).

NodroSinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat
novérst iespéjamo negativo vides un cilveka
veselibas apdraudéejumu.

E simbols uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savak$anas centra.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE S| A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre
buduce pouZitie.
V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité bezpelnostné opatrenia, ktoré
musite vzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta
zodpovednost v pripade nedodrzania tychto
bezpecnostnych pokynov, nenalezZitého pouzivania
Kotrebiéa alebo nespravneho nastavenia ovladania.
Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebicu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym
spbsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebi¢com nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Dvierka nikdy neotvarajte silou a nepouzivajte ich
ako stupienok.
POVOLENE POUZIVANIE
A\ UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.
M Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucely ako napr.. v oblastiach
kuchyniek pre persondl v dielhach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach; pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach; oblasti na verejné pouzivanie v blokoch
bytov alebo v prac¢ovniach.
M\ Neprekracujte maximalnu néplii spotrebica (kg
suchej bielizne) uvedenu v tabulke programov.
M Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.
Nepouzivajte ziadne rozpustadla (napr. terpentin,
benzén), pracie prostriedky obsahujuce rozpustadla,
Cistiaci prasok, cistiace prostriedky na sklo alebo
univerzdlne (Cistiace prostriedky alebo horlavé
kvapaliny; v pracke nepertetkaniny, ktoré bolioSetrené
rozpustadlami alebo horlavymi kvapalinami.
INSTALACIA
M\ So spotrebicom musia manipulovat a instalovat
ho minimdlne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice - riziko porezania.
Ak chcete na pracku polozit susicku bielizne, najprv
zavolajte servis alebo odbornika, aby ste si overili, i
jetomozné. Umiestnenie susicky na pracku je mozné
iba s pomocou prislusnej supravy, ktord dostanete
v servise alebo u Specializovaného predajcu.
M\ Nikdy nepremiesttiujte spotrebi¢ zdvihnutim za
pracovnu plochu alebo vrchny kryt.

|

M Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v ndvode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsie
servisné stredisko. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozZit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalaCnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite az po ukonceniinstalacie.
A\ Spotrebi¢ neinstalujte na mieste, kde by mohol
byt vystaveny extrémnym podmienkam, napriklad
kde je slabé vetranie, teplota pod 5 °C alebo nad
35°C.
A\ Priinétalovani spotrebica skontrolujte, &i st vietky
Styri nozicky stabilné a pevne dosadaju na podlahu,
v pripade potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, i je spotrebi¢ v dokonale vodorovnej
polohe.
M\ Ak spotrebi¢ instalujete na drevené alebo
plavajuce podlahy (urcité parketové a laminatové
materidly), pripevnite k podlahe preglejkovua dosku
60 x 60 x 3 cm (minimalne) a spotrebi¢ postavte na
nu.
&\ Napojte privodnu hadicu (hadice) k privodu vody
podla smernic miestnej vodarenskej spolo¢nosti.
MNlba pre modely s privodom studenej vody:
nepripdjajte k privodu teplej vody.
MAPre modely s privodom teplej vody: teplota
privadzanej teplej vody nesmie prekrocit 60 °C.

Pracka je upevnena prepravnymi skrutkami, aby
sa predislo pripadnému poskodeniu vnutornych
Casti pri preprave. Pred pouzitim pracky musite
vybrat prepravné skrutky. Po ich vybrati zakryte
otvory Styrmi prilozenymi plastovymi krytmi.
A\ Po instalacii spotrebica pockajte niekolko hodin,
aby sa prisposobil podmienkam okolia v miestnosti,
a az potom ho zapnite.
A\ Skontrolujte, ¢i vetracie otvory v spodnej ¢asti
pracky (ak su k dispozicii na vaSom modeli) nie su
zakryté kobercom alebo inym materidlom.
M Na pripojenie spotrebica k privodu vody
pouzivajte iba nové hadice. Staré supravy hadic uz
nepouzivajte.
MTlak privadzanej vody musi byt v rozsahu 0,1 -
1 MPa.




M\ Nevykonéavajte ziadnu opravu ani vymenu ziadnej
sucastizariadenia,akniejeuvedendvpouzivatelskom
navode. VyuzZivajte len sluzby autorizovaného
servisu. Svojpomocna oprava alebo neprofesiondlne
vykonandopravamézeviestknehodam ohrozujucim
Zivot alebo zdravie 0s6b a/alebo majetkové hodnoty.
M Nahradné diely pre tento spotrebi¢ budu
dostupné este 10 rokov po umiestneni poslednej
jednotky na trh podla eurépskych predpisov o
ekologickom dizajne.

ELEKTRICKA VAROVANIE

M\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial'je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom pristupného viacpoélového
prepinaCa  nainstalovaného  pred  zasuvkou
a spotrebic¢ musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpenostnymi normami pre elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predizovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho
elektrické castipristupnépouzivatelom.Nepouzivajte
spotrebi¢, ked ste mokri alebo naboso. Spotrebic¢
neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne, ak je
poskodeny alebo ak spadol.

M\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpelenstvu zasahu elektrickym pradom.
CISTENIE A UDRZBA

M\ FIGYELMEZTETES:  Barmilyen  karbantartasi
muvelet elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a
készuléket kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. A
személyi  sérilés  kockazatdnak  elkerilése
érdekében hasznaljon véddkeszty(it (vagas
veszélye) és munkavédelmi cip6t (6sszezUzodas
veszélye); mindenképpen két személy mozgassa
(csokkentett terhelés); soha ne hasznaljon
g6znyomassal miikodd tisztitdkésziiléket (Aramiités
veszélye). A gyarté altal nem engedélyezett nem
szakszeru javitasok veszélyeztethetik az egészséget
és a biztonsagot, amiért a gyart6 nem tehetd
feleléssé. A nem szakszer( javitdsokbdl vagy
karbantartasokbol eredé hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.
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A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldéanyag 100%-ban Ujrahasznosithat6, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével ¥ .

A csomagolads egyes részeinek hulladékkezelését felelésségteljesen, a
hulladékok artalmatlanitdsara vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhaszndlasaval készllt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jérjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begydjtését végzé villalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EK irdnyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik.

A hulladékka valt termék szabalyszerli elhelyezésével On segit
elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon taldlhaté g jel azt jelzi,
hogy a készililéket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai késziilékeknek megfeleld gydjtShelyen kell
leadni.




OAHFIEZTIA THN
AZOANEIA

EL

2HMANTIKEZ OAHIIEZ NOY MNPENEI
NA AIABAZETE KAI NA THPEITE

Mptv XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN, S1aBA0TE AUTEG
TIc odnyiec yla Tnv aoc@dalela. QuAAETe TIC 0dnYieg
O€ KOVTIVO ONPEIO yla HEANOVTIKE avagopd.

AuTéC ol oOnyiec kat n cuokeuny mepIAapBdavouv
ONUOVTIKEG  TIPOEIOOTIOINCEI  OXETIKA PE TNV
OQOQAAELQ, TIC OTIOIEC TIPETTIEL VA TNPEITE O KABE
nepintwon. O kataokevaoTtng Oev QEPel Kapia
€vblvn yla TN PN TAPNON AUTWV TV odnylwv
A0QAAEiag, yia akatdAAnAn xprnon TG CUOKEUAG A
AavOaouévn puBuIoN TwV XEIPLOTNPIWV.

Kpatrote 1a pikpd maidid (0-3 eTwv) pakpid ano
n ouokeun. Kpatiote ta pikpd maidid (3-8 etwv)
MOKPLIA ammd N OUOKEUN €KTOC €Av emTnpouvTal
Slapkwc. H ouokeun pumopeiva xpnoiuomnolndsi and
mratd1d NAIKiag 8 eTwv Kat Avw 1 ATOUA UE PEIWUEVES
OWMATIKEG, AlIOONTNPIAKES ) S1AVONTIKEG IKAVOTNTEC
N HE ENNEWPN EPTIEIPIOC KAl YVWONE TNG OUOKEUNG,
€pooov Bpiokovtal umod emrpnon 1 €xouv AdBel
00NYieC OXETIKA e TNV AOPAAN XPriON TNG CUCKEUNG
Kall KATavoouV Toug KivéUvoug mou cuvendyetal. Ta
maidld dev mpémel va maiouv UE TN OUOKEUN.
Epyaoiec kaBaplopol kat cuvtripnong dev mpémel
va eKkteAouvTal amo maidld xwpig emrtrpnon.

Moté unv Copilete TNV MépTaA va avoiel Kal pnv tnv
XPNOIMOTIOLEITAl WG OKAAOTIATL.

ENITPEMOMENH XPHXZH

ANNPOZOXH: H ocuokeury Sev mpoopiletal ya
XPrion o€ cuvOUAOUO E EEWTEPIKO XPOVOSIOKOTITN
'Kiexwplmé oUOTNA ATTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

H ouokeun auti €xel oxedlaotei yla OIKIOKA
XPron KaBwg Kal yla TapOUOLIEC XPHOEIC OTIWC:
Koudiveg TPOOWTTIKOU O€ KATACTAMATA, YPaPEia Kal
GA\OUG XWPOUG €pyaciag, aypoKtnuata, amod
meNdteg oe Eevodoxeia, potéN, bed & breakfast kau
AANOUC XWPOUC KATOIKIOG TIEPLOXEC YIa KOIVOXPNOTN
Xr’]on O€ TTOAUKATOIKIEG 1] O€ TTALVTPLA.

Mnv @OPTWVETE TN OUOCKEUN TAVW amd TN
MEYIOTN XWENTIKOTNTA (KIAG OTEYVWV POUXWV) TTOU
UTTOSEIKVUETAL OTOV TTIVAKA TIPOYP AU UATWV.
MNAuTA n ouokevy 8ev  mpoopiletal  ya
EMAYYEAUATIKN XPNon. Mnv xpnoluomoleite TN
OUOKEUN o€ eEWTEPIKO XWPO.

&\ Mnv xpnotpomoleite SIONUTEC (.x. VEQTL, Bevdivn),
QMOPPUTIAVTIKA TTIOU TIEPIEXOUV  OIOAUTEG, OKOVN
KaBaplopoU, YUaA A YEVIKNAC XPNOEWS KaBapIoTIKA
€VPAEKTA VYPA. Mnv TTAEéVETE GTO TMALVTHPLO pouxa
TTOU €X0UV KABaPIOTEL UE SIONUTEC 1) EVPAEKTA LYPA.
ErKATAXTAZH

MO ¥elplopoc Kal n €YKOTAoTAcn TNE OUCKEUNC
nipémnel va yivovtal and d0o 1} meplocdtepa Atoua -
Kivduvo¢ Tpauvuatiopol. XpnoldoTolEite yavTtia
TIPOOTACIAC VIO VA AQAIPECETE TN CUOKELAGIA Kal
Va KAVETE TNV €yKATAOTAON - KivOuvog KOYiuaToc.

Eav BéAete va TtomoBetrioete éva OTEYVWTAPLO
TTAVW OTO TAUVTAPLO POUXWV CAG, EMIKOIVWVAOTE
TTIPWTA HE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG TTEAATWV 1} TOV
e€elbIkeupévo avTimpdowTo, yia va BeBaiwBeite 6Tl
KATL TéTolo €ival duvato. H eykatdotaon pmopei va
YiVEL uévVo €dv TO OTEYVWTIPLIO OTEPEWBEI TTAVW OTO
TAUVTNPIO POUXWV PE TN XPAOoN €vOG KATAAANAoU
Kit otoifaéng mou Odiatibstal amd TO KEVIPO
efurnpétnong nehatwv 1 tov  e€eldIKEVPEVO
QVTIMTPOOWTIO.
M\ MetakivioTe TN OUOKELR XWpPIC va TNV
QVOONKWOETE Ao TNV TAvw MAEVPA 1 amd To Avw
KATTAKL
AH eykatdotoon, oupmepapBavopévng TN
TTAPOXNAG VEPOU (EAV UTTAPXEL) KAl TWV NAEKTPIKWY
OUVOEOEWV KAl TWV  ETIOKEVWY, TIPEMEL  va
ektehovvtal amd  e€eldlkeupévo  TEXVIKO. Mnv
EMOKEVALETE KAl MNV  avTIKOOIOTATE  Kavéva
€€APTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOC €AV avagépeTal
pNTa oto eyxelpidlo xprnong. Kpatnote ta madid
MOKpPld amd To Xwpo eykatdotaong Metd Ttnv
agaipeon TNC OUOKEUNG amd Tn OUOKELOOIq,
BePaiwBeite oT1 Sev €xel umootel {NUIA KaATd TN
peTagopd. Eav mapouciactei kamolo mpoPANua,
ETKOIVWVNOTE ME TOV QVTIITPOOWTIO 1 ME TO
mAnoléotepo Kévtpo Texvikng Ymootipiéng. Metd
TNV £YKATACTAON, TA UAIKA CUCKELATIAG (MAAOTIKA,
@eNICON, KATL) TTpETEL va pUAACOOVTAL LOKPLA artd
Ta madid - kivbuvog acpuéiac. H ocuokeun mpémel
va amoouvdéstal and TNV NAEKTPIKA Tpogpodoacia
Tiplv anmd KABe epyacia eykatdotaonc - Kiviuvog
nAektponAnéiac. Katd tnv  eykatdotaon,
BePawwbeite o1l dev €xel mMpokAnBei (nuid oto
KaAwdlio Tpopodoaiag amod Tn CUOKEUN - Kivduvog
mupKkayldg | nAektponinéioc. Evepyomoinote 1n
OUOKEUN HOVO 0Tav oAokANpwOEi n eykataotaon.
AH eykatdotaon ¢ OUOKeLAC Sev TPEmel va
yivetal og xwpoug o6mou umopel av ektebei o€
OKpaie¢ ouvOnkeg, oOmMwe ENAelPn efaepiopoy,
Beppokpaocieg katw Twv 5 °C A dvw twv 35 °C.
Katd Ttnv  eykatdotaon TNG  OUOKEUNG,
BePawwBeite 6T KAl Ta TEOOEPA TTOSIA €ival 0TABEPA
Kal otnpifovtal oto ddamedo. PuBuiote ta OMwg
amauteital kai BePaiwBeite 611 N cuokeun Ppioketal
oe amdluta opilovtia Béon (XPNOIUOTIOINOTE
aA@adl).
M\ Av n eyKaTtdoTO0N TNC CUCKEUAC YivEl TTAVW OF
&0No N “mAevoTd” matwpata (oplopéva UAIKA TTAPKE
Kal  MEAapivng), TomoBetriote éva  @UANO
60 x 60 x 3 cm (ToUAAXIOTOV) ard KOVTPA TTAAKE OTO
TTATWHA KAl JUETA TOTTOOETAOTE EMAVW TNG CUCKEUN.




MNTuvdéote  Tov/TOUC EVUKAWTTTO/EVKAUTITOUC
OWAAVA/CWANVEC €loaywyng VEPOU OTNV TIAPOXH
TTOOIOU VEPOU CUNPWVA HE TOUC KAVOVIOUOUC TNG
TOTIKAG EMIXEiPNONG LOpevONC.

Movo yla povtéAa he mapoxn Kpuou vepou: Mnv
guvbéete TNV mapoxr (eotou vepou.

MNTa povtéha pe mapoxy (eotol vepov: H

Beppokpacia slocaywync (eotol vepoL Sev TIPETIEL

va urtepfaivel Toug 60 °C.

MNTo MALVTIPIO  poUXwV Sladétel  pmouAovia
ETOQPOPAG, WOTE va amo@euxBei n mPOKAnon
NUIAG OTO EOWTEPIKO TOU KATA TN HETAPOPA. [pv

XPNOIUOTIOINGETE TO TTAUVTHPLO POUXWY, TIPETTEL VA

AQAIPECETE TA PMTOUAOVIA PETAPOpAc. Metd tnv

aQaipeon Toug, KAAUYTE Ta avoiypata e ta 4

Eus\);‘sxépeva MAQOTIKA KATTAKIAL. , ,

€TA TNV €YKATACTACN TOU TTAUVTNPIOU POUXWV
TIEPIMEVETE PEPIKEG WPEG TIPIV TNV EKKIVAOETE, Yia
Va TIPOCAPUOOCTEL OTIC TTEPIBAAOVTIKEG GUVONKEC
TOU XWPOU.

BeBawwbeite 611 Ta avoiypata £gaeplou0l') ot
Bdon Tou mMAuvtnpiou pouxwy (edv dlatibevtal oto
Hovtého oag) Sev mapeumodiCovtal amd XaAld n
IAA VAIKA.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO KAVOUPYIOUC EUKAUTTTOUC
OWANVEC Yla TN oLVOEoN TOU MALVTNPIOU POUXWV
otnv mapoxn vepou. Ta MaAld OET OWARVWY OV
Esnsl Va ETTAVAXPNOIUOTIOIoUVTAL. )

H mieon mapoxng vepou mpémel va Ppioketal
K.Ta&') 0,1-1 MPa.

Mnv emokevddlete ) avtikaBiotdte omolodNmoTe
e€ApTNUA  TNG OUOKEUNG, EKTOC Qv UTTIAPKEL
OUYKEKPIUEVN avagpopd OTo eyXelpidlo xpnotn.
Xpnouoroleite pévo egouvotodotnuévn unnpeoia
€CUTTNPETNONG META TNV TTwANoN. H emokeun and
€04C TOV (610 1| amd KATOIOV N emayyeApatia
£V6£’;\(£Tal va TIPOKAAEoEL emiKivOuvo GUUPAV pE
QMEIANTIKEC \g\lg ™ er’y’] TNV UYEia EMMTWOELG rY/Kal
g]]igavru(n dpn og 10l0KTNOIO. )

0 OVTOAAGKTIKA Yl TNV OIKIOKA OuokKeur Ba
givat daBéoa yia 10 £€tn petd ) didbeon ¢
Teleutaiag povaocag otnv ayopd, omwg opicetal
amod Tov eVpWMaikd kavoviouo Ecodesign.

AEKTPIKEE MPOEIAOMOIHZEIZ

Mpénel va eivat duvat n amoouvdeon TNG
OUOKeUNnG amd TNV nNnAEKTPIKY TpoPodooia pe
agaipeon Tou QI¢ €av n mipiCa gival mpoofdactiun i
ME XPNoNn TOU TIOAUTIOAIKOU OIaKOMTN TIOU EXEL
EéKGTgOTGQEi npwv amnd v mpifa cuuPwva Y Ta
€Ovikd mpoTUTa I’]}\EKTé)lKr]C QO@PAAEIOC KAl N
OUOKeUN TIPEmel va SlaBétel yeiwon e i%don Ta
i@vu«'x nPOTUTTA AoPaAEiag. ,

Mn xpnowomoleite. Kahwdla  TTPOEKTAONG
(umalavteCec), moAumpila 1} MpocappoyeiG. Metd
NV eykatdotaon, dev mpémel va eival duvatn n
TIPOG[300N TOU XPNOTN OTA NAEKTPIKA €0PTAUATA.

nv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKeLn Otav E€ioTe

Bpeypevog N He yupva Tooia. Mn XpenOIUOTIOINOETE

TN OUOKeUN €AV €xel POapEi TO NAEKTPIKO KAAWSIO0

1 TO PIG, €AV OEV AEITOUPYEL KAVOVIKA, EAV EXEL TIEOEL

N €AV €xel UTTOOTEL AAAN CNULA.

X

/NEd&v 10 KaADS10 TpoPoSociac éxel UTOOTEL {NMIA,
TIPETTIEL VA AVTIKATAOTAOEL armd TOV KATAOKELAOTH,
TOV QVTITTIPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 1 GAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA amopeuxBouv Tuxov
Kivduvol - kivbuvog nAektpomnAnéiac.

AGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

MPOEIAOMOIHXZH: BePBaiwbeite 6t n ouokevn

givau arrsveg)yonomuévn Kal armoouvdedepévn anod
TO TPOPOOOTIKO TPV EKTENECETE OMOIAOATIOTE
gpyacia ouvtpnonc. MNava amno@uyete Tov Kivouvo
TPOAUMATIOUOU, XPNOIUOTIOINOTE  TIPOCTATEUTIKA
yavtia (Kivbuvo¢ oxloipatog) Kat - mamoutola
ao@aheioag (Kivduvog yla UWAWTEC), PPOVTIOTE O
XEPIOUOC va yivetal amd duvo atoua (MEWOTE TO
(QOpPTIO), TOTE [NV  XPNOIUOTIOIETE  €OTTMOUO
Kabaplopov pe atpo (kivduvog nAektpomAngiac). Ot
ETIIOKEVEC amd  pn  emayyeApatiec mou  Sev
€YKpivovtal amd Tov Kataokevaotr 6a umopouvcav
va odnyrioouv o€ Kivduvo yia TNV Lysia Kat Tnv
QO@AAELD, YO TA Omoid O KATOOKELAOTAC Ogv

nopei va BewpnOei unebBuvog. Tuxdv eAdTTWHA B

NG TToU TPOKARONKE amd EMOKEVEC 1) CUVTHPNON
TTOU €yvav amod pn emayyeApatie¢ dev KaAumTovTal
anod TNV £yyunon, ol pol TnG omoiag meplypd@ovTal
070 €yypago mou napadidetal pe TN povada.
AMOPPIWH TQN YAIKQN ZYEKEYAZIAZ

Ta VAIKA NG ouokevaoiag eival 100% OAVOKUKAWGIUO KAl QEPOLV TO
GUHBONO TNG AVAKUKAWONG ¥ -

Ta dlapopa pépn TNG CUOKEVLACIAG TIPETTEL CUVETIWG VO ArmoppIimTovTal
Me umeuBuvOTNTA Kal O€ AP CUUMOPPWON E TOUC KAVOVIOUOUE TNG
TOTKAC SNUOTIKAG apXNG 000V agopd Tn S1abeon amofArTwv.
AMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN

H ouokeun aut €xEl KOATOOKEUAOTElL amd  AVOKUKAWOIPA 1
EMAVAXPNOIMOTIOIOVEVA  UAIKA.  AToppiPTe  oUUQWVA  HE  TOUG
KAVOVIOHOUG TWV TOTTIKWV apXWv. Ma TEPAITEPW TTANPOPOPIEC OXETIKA
Me TNV enefepyaaia, TNV avaKTNon Kal TNV avOKUKAWON TwV NAEKTPIKWY
OIKIOKWV OUCKEUWYV, ETTIKOIVWVNOTE UE TIG OPUOSIEC TOTIKEG APXEC, TNV
UTTNPEGIa GUA\OYNC OIKIOKWY amofBARTwV i To Katdotnua amo omou
ayopAcate autd To TPOIOV. AUTH N CUCKEUN QEPEL ONUAVON CUUPWVA UE
v Eupwmnaikry O8nyia 2012/19/EE oxetikd pe ta AmopAnta HAektpikou
kat H\ektpovikoU E€omAiopou (AHHE).

E€aopaliovtag Tn owoTr amdoppyn autou Tou mpoiovtog, Oa Bonbricete
oTnv amotporr Twv mBavd PAaBepwv CUVETEIWVY Yia TO TTEPIBANOV Kal
Vv avBpwrivn vyeia.

To GUUPONO == TTAVW OTO TIPOIGV I} OTA CUVOSEVTIKA £yypaPa UTTOSEIKVUEL
ot aut n ouokeury Sev pmopei va BewpnBeil OIKIAKO aAmMOPPIUUA,
oM@ mpémet va mapadidetal 0To KATAANAO KEVTPO GUANOYG yla TV
QAVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV EQPTNUATWV.
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VARNOSTNI PREDPISI

POMEMBNO: PREBERITE IN UPO§TEVAJTE|

Pred uporabo aparata preberite naslednje varnostne
predpise. Shranite jih za morebitne prihodnje
potrebe.

Ta priro¢nik in ustrezajoci aparat sta opremljena s
pomembnimi varnostnimi opozorili, ki jih je treba
prebrati in upostevati vedno. Proizvajalec zavraca
vsakrsno odgovornost, ki biizhajala iz nespostovanja
teh varnostnih navodil, iz neustrezne uporabe
Xarata ali iz napacnih nastavitev.

Poskrbite, da se otroci, mlajsi od 3 let, ne bodo
zadrzevali v blizini aparata. Aparat naj bo izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let, razen v primeru
stalnega nadzora s strani odrasle osebe. Uporaba
tega aparata s strani otrok, starejSih od 8 let, oseb z
zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in
znanja je dovoljen samo pod pogojem, da se
zagotovi ustrezen nadzor, ali pod pogojem, da so
bile te osebe poucene o varni uporabi aparata in se
zavedajo nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z aparatom. Otroci, ki jih ne nadzoruje odrasla
oseba, ne smejo izvajati cCis¢enja in rednega
vzdrZevanja.

Okenca ne odpirajte nasilno in ga ne uporabljajte
kot stopnicko.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: Ni predvideno, da bi bil aparat lahko
zagnan s pomocjo zunanjega stikala, na primer
timerja, ali s pomocjo kaksnega lo¢enega sistema za
daljinsko upravljanje.

M\ Aparat je namenjen gospodinjski uporabi in
podobnim nacinom uporabe v prostorih, kot so:
kuhinjski prostori za osebje trgovin, pisarn in drugih
delovnih okolij; turisticne kmetije; sobe v hotelih,
motelih, B&B-jih in drugih nastanitvenih okoljih;
podroc¢ja za skupno uporabo v stanovanjskih blokih
ali pralnicah.

Aparata ne obremenjujte prek njegove najvecje
zmogljivosti (v kg suhega perila), ki je navedena v
tabeli programov.

A\ Ta aparat ni namenjen profesionalni rabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

&\ Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena),
detergentov, ki vsebujejo topila, brusilnih praskov,
detergentov za steklo ali za splosno uporabo ali
vnetljivih tekocin; v pralnem stroju ne umivajte
tkanin, ki so bile obdelane s topili ali vnetljivimi
tekocinami.

INSTALACIJA

M\ Za preprecitev nevarnosti za osebne poskodbe
naj premikanje in inStalacijo aparata opravita vsaj
dve osebi. Pri odstranjevanju embalaze in inStalacije
uporabljajte zas¢itne rokavice, da se izognete
urezom.

Preden se lotite namescanja susilnega stroja nad
pralni stroj, se obrnite na sluzbo tehni¢ne pomodi in
preverite, Ce je takSna ureditev mogoca. Namestitev
suSilnega stroja nad pralni stroj je treba obvezno
izvesti s pomocjo namenskega kompleta, ki ga je
mogoce dobiti pri sluzbi za tehni¢no pomoc in pri
pooblascenih prodajalcih.

&Pralnega stroja ne premikajte z oprijemanjem
gornje plosce ali panela.

Instalacijska dela, vkljutno z morebitnimi
priklju¢ki na vodovod in elektricno omrezje, ter
vzdrzevalne posege mora izvesti usposobljeno
osebje. Ne popravljajte in ne zamenjajte nobenega
dela aparata, razen e je to izrecno navedeno v
uporabniskem priro¢niku. Poskrbite, da bodo otroci
oddaljeni od mesta instalacije. Po odstranitvi
embalaze se prepricajte, da aparat ni bil poskodovan
med transportom. V primeru problemov se obrnite
na prodajalca ali na sluzbo tehni¢ne pomodi. Po
koncani instalaciji shranite embalazni material
(plasti¢ne dele, polistirol itd.) izven dosega otrok, da
se prepre¢i nevarnost zadusitve. Pred instalacijo
aparat odklopite od elektricnega omrezja, da se
izognete tveganju za elektri¢ni udar. Med instalacijo
se prepricajte, da aparat ne more poskodovati
napajalnega kabla in tako povzrociti nevarnosti
elektrichnega udara. Aparat zaZenite S3ele po
zaklju¢enem postopku instalacije.

Aparata neinstalirajte v prostoru, ki je izpostavljen
iziemnim pogojem, zlasti ¢e gre za neustrezno
zracenje ali za temperature pod 5 °C ali nad 35 °C.
M Med instalacijo kontrolirajte, ¢e so Stiri nozice
stabilne in dobro oprte na pod ter jih po potrebi
regulirajte; s pomocjo vodne tehtnice tudi
kontrolirajte, Ce je aparat v popolnoma vodoravnem
poloZaju.

A Ceje treba aparat namestiti na lesen ali »plavajocic
pod (parket ali laminat), na pod pritrdite vezano
leseno plo$¢o zdimenzijami (najmanj) 60 x 60 x 3 cm,
ki jo uporabite kot podlago aparata.

A Prikljucite cev za dotok vode v skladu z veljavnimi
standardi.

M\ Za modele, ki uporabljajo samo dotok hladne
vode: aparata ne prikljucite na cevi za toplo vodo.
M Za modele, ki uporabljajo dotok tople vode:
temperatura vode na dotoku ne sme presegati
60 °C.




A\ Pralni stroj je opremljen z varnostnimi vijaki, da se
preprecCijo poskodbe med transportom. Pred
zagonom delovanja pralnega stroja je treba nujno
odstraniti varnostne vijake, ki se uporabljajo za
transport. Po odstranitvi vijakov pokrijte odprtine s
Stirimi (4) plasticnimi Cepi, ki se dobavijo skupaj s
strojem.

M Po indtalaciji aparata pocakajte kak$no uro,
preden ga zazenete, da se pred tem prilagodi
pogojem v prostoru.

A\ Preverite, da prezracevalne odprtine na podnozju
pralnega stroja (Ce so prisotne) niso pokrite s
preprogami ali drugimi materiali.

A\ 7a priklju¢itev aparata na vodovodno napeljavo
uporabljajte samo nove prozne cevi. Uporaba starih
cevi ni dovoljena.

M\ Tlak dotoka vode mora biti v obsegu 0,1-1 MPa.
&\ Nobenega dela naprave ne smete popravljati ali
menjati, ¢e to ni izrecno navedeno v uporabniskem
priro¢niku.  Uporabljajte  samo  pooblascene
poprodajne storitve. Ce napravo popravite sami ali
pa jo popravi nestrokovna oseba, lahko pride do
nevarnih situacij, ki lahko privede do telesnih
poskodb in/ali ve¢jih poskodb lastnine.

M\ Rezervni deli za gospodinjski aparat bodo na
voljo 10 let po prodaji zadnje enote na trziscu, kot to
naroca evropska uredba Ecodesign.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA NAPAJANJA
A\ Obstajati mora moznost za odklop aparata od
elektricnega omrezja zizvlekom vtikaca, Ce se sledniji
nahaja na dostopnem mestu, ali z vecpolnim
stikalom, names¢enim pred vti¢nico v skladu z
veljavnimi elektri¢nimi predpisi; poleg tega mora
biti aparat ozemljen v skladu z drzavnimi predpisi o
elektri¢ni varnosti.

M Ne uporabljajte podaljskov, razvodnic ali
adapterjev. Po zakljuCeni inStalaciji elektricne
komponente ne smejo biti ve¢ dostopne za
uporabnika. Aparata ne uporabljajte, ¢e ste mokri ali
bosi.
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Aparata ne prizigajte, ¢e sta napajalni kabel ali
vti¢nica poskodovana, ¢e opazite nepravilnosti pri
delovanju ali Ce je aparat padel ali utrpel poskodbo.
A Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba
nadomestiti zdrugim kablom istega tipa; zamenjavo
mora opraviti proizvajalec, pooblasceni servis ali
usposobljeni tehnik, da se preprecijo nevarne
situacije ali tveganje za elektri¢ni udar.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

M\ OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih del se
prepricajte, da je naprava izklopljena in odklopljena
iz omrezja. Da bi se izognili nevarnosti telesnih
poskodb, uporabite zascitne rokavice (nevarnost
raztrganin) in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin);
pazite, da ravnata dve osebi (zmanjsajte
obremenitev); nikoli ne uporabljajte opreme za
CiS¢enje s paro (nevarnost elektricnega udara).
Nepoklicna popravila, ki jih ni odobril proizvajalec,
lahko povzrocijo tveganje za zdravje in varnost, za
kar proizvajalec ne more biti odgovoren. Morebitne
napake ali Skode, ki bi nastale zaradi nepoklicnih
popravil ali vzdrzevanja, ne bodo zajete v garancijo,
katere pogoji so navedeni v dokumentu, ki je
prilozen enoti.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

EmbalaZni material je mogoce v celoti (100 %) recikliratiin je tudi oznacen
zznakom za reciklazo: ¥ .

Razli¢ni deli embalaze morajo biti odstranjeni odgovorno in ob strogem
upostevanju predpisov lokalnih oblasti.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Ta proizvod je bil izdelan iz materiala, ki ga je mogoce reciklirati in
ponovno uporabiti. Proizvod odstranite v skladu z lokalnimi predpisi na
tem podrodju. Za podrobnejse informacije glede obdelave in reciklaze
gospodinjskih aparatov se obrnite na pristojni lokalni urad, na sluzbo
za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali na trgovino, v kateri ste kupili
proizvod. Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Ce uporabnik poskrbi za pravilno odstranitev tega proizvoda, s tem
prispeva k preprecevanju negativnih posledic za okolje in zdravje oseb.

Znakg na proizvodu ali na spremljajoc¢i dokumentaciji pomeni, da tega
proizvoda ne smete obravnavati kot gospodinjski odpadek, ampak
ga morate izrociti namenskemu centru za zbiranje odpadkov, ki je
usposobljen za reciklazo elektri¢nih in elektronskih aparatov.




S

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice
svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godina i vise i osobe sa
umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.
Nemojte nikada nasilno otvarati vrata ili ih koristiti
kao stepenik.

DOZVOLJENA UPOTREBA

M\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao
$to je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode se moze Kkoristiti: u
kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, prenodista sa doru¢kom i drugih objekata
za smestaj gostiju; komunalne prostorije u
stambenim zgradama ili perionicama.

M Ne punite masinu iznad maksimalnog
kapaciteta (kg suve odece) koji je naznacen u
tabeli sa programima.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
M Nemojte koristiti nikakve rastvarace (npr.
terpentin, benzen), deterdZzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje, staklo ili sredstva za
CiS¢enje za opStu upotrebu i zapaljive te¢nosti;
nemojte prati u masini materijale koji su tretirani
rastvaracima ili zapaljivim te¢nostima.
POSTAVLJANJE

M\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice - rizik od posekotina.

Ukoliko Zelite da postavite masinu za susenje vesa
na vasu masinu za pranje vesa, prvo kontaktirajte
Postprodajni servis ili vaseg stru¢nog prodavca
kako bi potvrdili takvu mogu¢nost. Ovo je moguce

samo ako je masina za susenje vesa pricvrs¢ena na
masinu za pranje vesa pomocu odgovarajuceg
seta za slaganje dostupnog preko Postprodajnog
servisa ili vaseg stru¢nog prodavca.

M\ Pomerite uredaj bez podizanja za
povrsinu ili poklopac.

&\ Ugradnju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnic¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom uputstvu. DrzZite decu
podalje od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja
uredaja, uverite se da nije doslo do oStecenja
prilikom transporta. U slucaju da postoji problem,
kontaktirajte prodavca ili najblizi Postprodajni
servis. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza
(plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se mora
Cuvati van domasaja dece - rizik od gusenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog
napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite
da uredaj ne oSteti kabl za napajanje tokom
ugradnje — postoji rizik od pozara ili strujnog
udara. Aktivirajte uredaj tek nakon 5to je postupak
montiranja zavrsen.

M\ Nemoijte ugradivati vas uredaj tamo gde moze
biti izlozen ekstremnim uslovima kao 5to su: slaba
ventilacija, temperatura ispod 5°Ciili iznad 35°C.
A\ Prilikom ugradnje uredaja, pobrinite se da ¢etiri
nozice budustabilneicvrstonapodu, podesavajudi
ih po potrebi, i pomocu libele proverite da li je
uredaj savrseno nivelisan.

A\ Ukoliko je uredaj postavljen na drvo ili
Jplivaju¢ih pod” (odredeni materijali parketa ili
laminata), pricvrstite plo¢u od iverice dimenzija
(najmanje) 60 x 60 x 3 cm za pod, a potom postavite
uredaj na nju.

A\ Povezite crevo(a) za dovod vode na dovod vode
u skladu sa propisima lokalnog nadleznog organa.
& Za modele sa dovodom hladne vode: nemojte
ih povezivati na dovod tople vode.

MNZa modele sa dovodom tople vode: ulazna
temperatura tople vode ne sme da prelazi 60 °C.
M Masina za pranje vesa je opremljena
transportnim zavrtnjevima kako bi se izbeglo bilo
kakvo osStecenje unutrasnjosti prilikom transporta.
Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti
transportne zavrtnjeve. Nakon njihovog uklanjanja,
pokrijte otvore sa 4 prilozena plasti¢na poklopca.
M\ Posle ugradnje uredaja sacekajte nekoliko sati
prenegostogapokrenete, kako biseaklimatizovao
na uslove prostorije.

A\ Uverite se da ventilacioni otvori u bazi vase
masine za pranje vesa (ukoliko postoji na vasem
modelu) nisu blokirani tepihom ili drugim
materijalom.

radnu




M\ Koristite isklju¢ivo nova creva za povezivanje
uredaja na dovod vode. Stari kompleti creva ne
treba da se koriste.

M\ Dovodni pritisak vode mora biti u opsegu od
0.1-1 MPa.

M\ Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih,
osim ako je to izriCito navedeno u uputstvu za
upotrebu. Koristite samo ovlas¢enu postprodajnu
sluzbu. Samostalne ili nestru¢ne popravke mogu
dovesti do opasnih situacija koje predstavljaju
pretnju pozivotilizdravljei/ilirezultirajuznacajnim
ostecenjem imovine.

M\ Rezervni delovi za ku¢ne masine bic¢e dostupni
10 godina nakon plasiranja poslednje jedinice na
trziste, kao Sto to propisuje direktiva Evropske
unije za ekodizajn.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uticnice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

M\ Ne koristite produzne kablove, vi$estruke
utic¢nice ili adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku. Ne
koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte
ovim uredajem ako mu je ostecen kablza napajanje
ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako je oStecen
ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektri¢cnog udara.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite ra¢una da uredaj budeiskljucen
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba da
ucestvuju dve osobe (manje opterecenje); nikada
ne koristite opremu za Cis¢enje parom (postoji
rizik od elektricnog 3oka). Popravke od strane
nestru¢nih lica, za koje proizvoda¢ nije dao
odobrenje, mogu dovesti do rizika po zdravlje i
bezbednost, za koje proizvodal ne moze biti
odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali usled
popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih lica
nece biti pokriveni garancijom, za $ta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporu¢en sa
uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom &% .

Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloziti i u potpunostiu
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢cnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom
Direktivom 2012/19/EU, o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE).

Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad, pomoci cete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol g na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da
sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba
predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢cne i
elektronske opreme.
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SIGURNOSNE UPUTE OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE sla

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.

M Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

Nemoijte nikad na silu otvarati vrataili ih koristiti kao
stepenicu.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na sli¢nim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelima ili slicnim
smjeStajnim jedinicama; podruéja za zajednicko
koriStenje u stambenim zgradama ili u praonicama.
A\ Stroj ne punite iznad njegove maksimalne
zapremine (u kg suhog rublja) navedene u tablici
programa.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom.
M Ne upotrebljavajte otapala (npr. terpentin,
benzen), deterdZente koji sadrze otapala, sredstva za
ribanje u prahu, sredstva za Ccis¢enje stakla ili
visSenamjenska sredstva za (ciscenje ili zapaljive
tekucine; Nemojte strojno prati materijale koje ste
obradili otapalima ili zapaljivim teku¢inama.
POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

Ako iznad perilice rublja Zelite staviti susilicu, najprije
kontaktirajte ~naS  postprodajni  servis ili
specijaliziranog prodavaca kako biste provjerili je li
to moguce. To je dopusteno samo ako je susilica
pri¢vrs¢ena na perilicu rublja pomocu prikladnog
kompleta za okomito postavljanje kojeg mozZete
nabaviti putem naseg postprodajnog servisa ili kod
specijaliziranog prodavaca.

A\ Uredaj pomicite ne podizuci ga za radnu povrsinu
ili gornji poklopac.

Postavljanje, ukljucuju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja osim
ako se to izri¢ito ne navodi u korisnickom priruc¢niku.
Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje mjestu
postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja
provjerite da nije doslo do oStecenja za vrijeme
transporta. U slu¢aju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
uredaj ne ostetiti elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

A\ Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje bi mogao
biti izlozen ekstremnim uvjetima kao 3to su: losa
ventilacija, temperatura ispod 5 °Cili iznad 35 °C.

A\ Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve
Cetiri nozice stabilne te da stoje na poduy,
podesavajuci ih ako je potrebno, a zatim pomocu
libele provijerite je li uredaj savrSeno poravnat.

&\ Ako je uredaj postavljen na drveni ili “plutajuci”
pod (primjerice neki parketni podovi ili laminati), na
pod uclvrstite komad Sperplo¢e dimenzija
60 x 60 x 3 cm (najmanje) i na to postavite uredaj.
A\ Spojite ulazno crijevo (crijeva) za vodu na dovod
vode u skladu s pravilima lokalne vodoopskrbne
tvrtke.

M Samo za modele s dovodom hladne vode: ne
Kajajte ih na dovod tople vode.

Za modele s dovodom tople vode: temperatura
ulazne tople vode ne smije premasivati 60 °C.

M\ Perilica rublja ima transportne vijke radi
sprjeCavanja moguceg unutarnjeg ostecenja u
prijevozu. Prije upotrebe stroja morate izvaditi
transportne vijke. Nakon njihovog vadenja pokrijte
otvore s 4 prilozena plasti¢na ¢epa.

&\ Nakon postavljanja uredaja pricekajte nekoliko
sati prije pokretanja kako bi se prilagodio uvjetima u
prostoriji.

M\ Provjerite da ventilacijski otvori na postolju
perilice rublja (ako postoje na vasem modelu) nisu
zatvoreni tepihom ili nekim drugim materijalom.

A\ 7a spajanje uredaja na dovod vode koristite samo
nova crijeva. Stari kompleti crijeva ne smiju se
ponovno upotrebljavati.

M\ Tlak dovoda voda mora biti u rasponu od 0.1 -
1 MPa.




M\ Ne popravljajte i ne mijenjajte dijelove uredaja
osim ako to nije izriCito navedeno u korisnickom
prirucniku. Koristite se iskljucivo ovlastenim post-
prodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili koje
vrée nestru¢ne osobe mogu uzrokovati opasne
incidente koji mogu ugroziti zivot ili zdravlje i/ili
znacajno ostetiti imovinu.

M\ Rezervni dijelovi za kucanske aparate bit ce
dostupni u razdoblju od 10 godina nakon pustanja
posljednje jedinice u prodaju, u skladu s europskom
direktivom o ekoloskom dizajnu proizvoda.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

&\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja iz
struje uklanjanjem priklju¢ka ako je on dostupan ili
to uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

M\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za ciScenje parom
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(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom ¢ije su uvjeti navedeni u dokumentu koji
je isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja ¥ .

Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u skladu
s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze recikliratiiliponovno
iskoristiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj direktivi 2012/19/EZ o
elektri¢cnom i elektroni¢ckom otpadu (WEEE).

Osigurateliispravno odlaganje tog proizvoda, pomocdi¢ete u sprje¢avanju
mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektri¢nog i elektronickog
otpada.
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BE3BEAHOCHO YIMNATCTBO

BAXHO: A CE MPOYNTA N AA CE I'IO‘II/ITVBAl

Mpen na 3anoyHeTe [a ro KOPUCTUTE anapaToT,
BHMUMAaTENHO NpouunTajTe ro be3begHocHOTO
ynaTtcTBo. YyBajTe ro Bo 61m3rHa 3a naHa ynotpeba.
OBwe ynaTcTBa Y CamMOT anapaT CoAPKaT BaXKHU
6e36eaHOCHN NpeaynpeayBara WTo Tpeba aa ce
nounTyBaaT NnocTojaHo. NpounssoguTenot ogovBea
CeKakBa OArOBOPHOCT 3a HEMPUAPKYBake KOH OBMe
6e30eJHOCHM YNaTCTBa, 3a HECOOABETHA ynoTpeba
Ha anapaToT Ui 3a HeNpPaBWIIHO NOCTaByBakE Ha
KOHTponuTe.

/N MHory manu geua (0-3 roanHn) Tpeba pa ce
yyBaaT noganeky of mawmHata. Manu geua

(3-8 roanHn) Tpeba aa ce uyBaaT Nnoganeky og
MalLMHaTa OCBEH aKo He ce rnoj nocTojaH Haa3o0p.
Heua Ha Bo3pacT of 8 roguHu 1 noctapu 1 nmuya
CO HaManeHn GU3NYKN, CETUITHU NN MEHTAJTHI
CNOCOOHOCTN NNV HE[OCTATOK Ha NCKYCTBO U
3Haere MOXe [la ro KopUCTaT OBOj anapaT camo
[JOKOJIKY Ce HaarneQyBaHN N ako UM ce fdageHun
ynaTtcTBa 3a 6e36eqHO KOPUCTEHE N AKO U
pa3bepat BKyyeHUTe onacHocTW. [lela He cmeat
Aa Cn urpaart co anapatoT. [lelia He cmeaT Aa
BPLUAT YNCTEHE N OAPXKYBake Ha anapaTtoT 6e3
Haa3op. BpaTtaTa He Tpeba HMKorall Aa ce oTBopa

co yr|0Tpe6a Ha CUJla WK Oa Ceé 3aCTaHyBa Ha Hea.

DO3BOJIEHA YINOTPEBA

/™ BHUMAHME: AnapaToT He e HameHeT fAa ce
paKyBa CO HaBOpELLEeH NPEKNHYBaY, Kako WTo e
Tajmep UK, Nak, nocebeH cNCTemM CO AaNeUNHCKM
yrnpaByBau.

OBOj anapaT e HaMeHeT ja ce KOpPUCTU BO
LOMAKMHCTBATA U 3a CJIMYHN HAMEHW, KaKo LUTO
ce: KYjHCKM MOBPLUVHM 3@ MepPCOHanoT BO
NPOAABHULM, KaHLenapum 1 gpyrm paboTHu
CpeaunHu; KykKa Ha ¢apMa; of KNMEHTX BO XOTENN,
MOTeNu, KanaunTeTn 3a HoOKeBake CO MojafokK U
ApYyrv cTaHOeHU cpeanHy; NOBPLUMHY 3a
3aefHMYKa ynotpeba Bo cTaHOeHn 6110KOBU 1nn
BO MepanHnuun.

He nonHete ja mawmHaTta noBeKke of,
[I03BOJNIEHNOT MaKCMManeH KanauuteT (kg cyBu
anviwiTa) HaBedeH Bo TabenaTa co Nporpamm.

/N OBoj anapart He e HaMeHeT 3a NpodecroHanHa
ynoTpe6ba. He kopucTeTe ro ypeaoT HaaBop Ha
OTBOPEHO.

/\ He kopuicTeTe HUKaKBU pa3penyBauv (Ha np.
TepPNeHTUH, OeH3€eH), AeTepPreHTN WTO COApPXKaT
pacTBOpyBauu, abpa3nBeH NpaLloK, CpeacTBa 3a
YMCTEHE CTAKIIO0 MM 32 OMLWTa HAMEHa UK, NakK,
3ananvBm TEYHOCTU; He CMeeTe [ia nepeTe
TKAEeHWHW LWTO 6une TpeTupaHu co paspenyBauu
NN CO 3ananvBu TEYHOCTM.

MOHTUPAILE

/N\ AnapaToT Mmopa Jja ro MOHTMpaarT fBe 1nu
noBeKe nvua — pusnk og nospepa. Kopuncrere

3aWTUTHY pakaBuuM 3a [ia ja OTNaKyBaTe 1 Aa ja
MOHTUPATE — PU3UK OF NCEYEHNLIN.

AKo cakaTe fa CTaBUTE MalUMHa 3a CylUeHe Bp3
MalUMHaTa 3a nepere, NPBUH KOHTAKTUPajTe Co
HawwnoT LleHTap 3a NOCTNPOAaKHW yCAyrv Nam co
npoAasBayoT 3a Aa NpoBepuTe Aanu Toa € MOXHO.
Toa e MOXXHO camMO ako MallKvHaTa 3a Cyllere ce
NPUUBPCTM BP3 MalLMHaTa 3a nepeme Co
COOABETEH KOMMAET 3a NPULBPCTYBake LWTO e
[OCTaneH npeky HawwnoTt LleHTap 3a
NOCTAPOAAMXHN YCIYTM AW Kaj BalLMOT NpoJasay.

MomecTeTe ro anapatot 6e3 Aa ro Kpeparte 3a
paboTHaTa Naoya 1M 3a FOPHMOT Kanak.

/N MOHTVPaH-eTO, BKNYUUTENHO 1
BOAOCHAabAYyBaHEeTO (AKO IMa) U eNeKTPUYHNTE
NPUKNyYoLM 1 NOMpPaBKM MOpa Aa ' N3BpLun
KBanMdurKyBaH TexHn4ap. He nonpasajte nnu
3aMeHyBajTe HMefleH Aen Of arnapaToT OCBEH ako
He e KOHKPETHO HaBe[eHOo BO YNaTCTBOTO 3a
ynoTpe6a. leuata Tpeba aa ce uyBaaT noganeky
Of, MeCTOTO Ha MOHTMpare. OTKaKo Ke ro
OTnakyBaTe ypefoT, NpoBepeTe fanu e owTeTeH
npw TpaHcnopT. Bo cnyyaj Ha npobnemuy,
obpaTeTe ce 4O NPOAABAYOT UK A0 Haj6NNCKNOT
LeHTap 3a noctnpogaxkHu ycnyrm. OTKako Ke ro
MOHTMpPaTe, OTNAAOT O NakyBareTo (NNacTumKa,
CTMPOMNOP UTH.) MOpPa Aa Ce HamecTaT nojaneky
op fodat Ha Jela — pU3VK 0 3a4yLlyBame.
AnapaToT Mmopa fa ce UCKITy4n Of, HarojyBareTo
npep KakBa 61no onepaumja — puUsnK og CTpyeH
yaap. 3a Bpeme Ha MOHTaXkaTa, nposepeTe Janu
anapaTtoT He ro olWTeTyBa KabenoT 3a HanojyBatbe
— pU3KK o NoXKap UNn CTpyeH yaap. AKTnempajte
ro anapaToT CaMo OTKaKO Ke 3aBpLumnTe co
MOHTMpPAHETO.

/N He NOCTaByBajTe ro anapaTtoT Ha MecTa Kage
LITO MOXe fia buae 13N0oXeH Ha EKCTPEMHN
YCNOBMW, KaKo LUTO ce: cnaba BeHTUNaUWja,
Temnepatypwu nog 5 °C nnm Hag 35 °C.

Kora ro MmoHTMpaTe anapaToT, npoBepeTe ganu
yeTnpUTe HOrapKK ce CTabunHn 1 ganu ce
NOTNUPaaT Ha NOAOT, NPUCNOCOobyBajKM M No
notpeba, 1 NpoBepeTe Aanu anapaToT e
COBPLUEHO HMBENMPAH CO MOMOLL Ha nnbena.

/N\ AKo anapaToT ce MOHTMpPa Ha APBEHU UK Ha
Lnebgeykn” nogosun (ogpeneHn matepujanu og
napKeT 1 NaM1HaT), NpULBpCTETE NNCT NBEPULA
Ha nogoT co anmeH3um 60 x 60 x 3 cm (Hajmanky),
a NoToa CTaBeTe ro anapaTtoT Ha Hero.

/\ MoBp3eTe rn JoBOJHUTE LipeBa CO [JOBOAOT Ha
BOZa BO COMACHOCT CO NPOMNUCUTE Ha BaLLETO
NOKanHO BOAOBOAHO npeTnpujatume.

/\\ 3a mopienw WwTo paboTaT caMo €O NafHa Boga:
He NOBp3yBajTe AOBO/, Ha ToMsa Boja.

3a mogenu WTo paboTaT Co XKeLlKa Boja:
TemnepaTypaTa Ha Bie3HaTa Tornsa Boga He cmee
fa HagmuHyBsa 60 °C.




/\ MawwvHaTa 3a nepekse fjoara o 3aBPTKM 3a
TPaHCNOPT 3a [a Ce cnpeyn MOXHO OLTeTyBaHe
Ha BHaTpeLHOCTa 3a BpeMe Ha TpaHcnopT. [peg
[a 3anoyHeTe [a ja KOpUCTUTE MaLINHaTa,
3a[0JKUTENHO N3BafeTe r'M TPaHCMOopPTHUTe
3aBpTKKU. OTKAKO Ke rv n3Bagute, NokpujTe r
OTBOpUTE CO 4 NNIACTUYHN Kanaunkba.

/N\ Tlo MOHTMpPaHETO Ha ypeaoT, noyeKajTe
HEeKOJIKY Yaca npef fa ro BkiyuuTe 3a Aa ce
NPUCNOCco6un Ha aMOUEHTANTHNTE YCJI0BU Ha
npocTopwujaTa.

[poBepeTe ganu oTBOPUTE 3a BEHTUIALUMja BO
OCHOBaTa Ha BalliaTa MallvHa 3a nepeme (aKko ce
[AOCTarnHW Ha BaWMOT MOAEN) He Ce MOKPUEHN CO
TeNUX U Apyr matepujan.

KopucTteTe camo HOBM LipeBa 3a fia ro nosp3seTe
anaparoT co goBop Ha Bofa. He Tpeba aa
KOpuCTUTe CTapu LpeBa.

MpUTMCOKOT Ha OBOAOT Ha Boda Mopa Aa buae
Bo oncer 0,1 — 1 MPa.

/N\ He nonpaBajTe nnu 3ameHyBajTe HUeaeH aen
Of, anapaToT OCBEH aKO He e KOHKPEeTHO HaBeAeHo
BO YMaTCTBOTO 3a ynoTpeba. Kopucrete camo
ycnyru og oBnacteH LleHTap 3a noctnpogaHum
ycnyru. CamocTojHa unm HenpodecnoHanHa
nonpasBKa MOXe a goBefe A0 onaceH NHUUAEHT
LUTO Ke pe3ynTrpa co OMacHOCT MO XUBOTOT NN
34paBjeTo 1U/mnn Co 3HaYUTeNHa MaTepujanHa
wreta.

/\ Pe3epBHWTe 1eN0BY 3a MalUMHaTa 3a
JIOMaKMHCTBO Ke 6uaaT gocTtanHu 10 rogrHm no
nnacupameTo Ha NoCNeaHNOT ypen Ha na3apor,
KaKo WWTO e yTBpAeHO BO EBponckaTa perynaTtusa
3a eKoAn3ajH.

MNPEAYIMNPEOQYBAA BO BPCKA CO CTPYJA

/\ Mopa pa 6uae BO3MOXHO anapaToT Aa ce
NCKIYyYn Of, CTPYja ako e gocTaneH NPUKNy4YoK
NN CO NOBEKernosieH NpeKnHyBay MHCTanMpaH
HaropHo of LWTeKepOoT BO COMMACHOCT CO
npaBuaTta 3a MHCTanaunja 1 anapatoT Mopa Ja
6uae 3a3emjeH BO COrMacHOCT CO HaLMOHaNHuUTe
CTaHAAPAHW 3a enekTpuyHa 6e36egHOCT.

He KopucteTe npoponxeHn kabnu, noseke
lwTekepu unv agantepu. EnektpnuHnte genosu
He cMeaT Aa My bruaaTt JOCTanHN Ha KOPUCHUKOT
Mo MOHTUpParETO. He KopucTeTe ro anapaToT Kora
cTe MOKpM unn 6ocun. He pakyBajte co anapartot
aKo MMa OWTeTeH Kaben nnmn NprKIyyoK, ako He
PaboTV NPaBUHO MM AKO € OLITETEH U
NCMYLITaH.

/\ Ako e olTeTeH KabenoT 3a cTpyja, Mopa Aa ce
3aMeHU CO UCT TaKoB Of MPOU3BOAUTENOT,
areHToT 3a CepBUCMparbe Un CAINYHU
KBanMdurKyBaHM N1ua 3a fa ce nsberHe
OMaCHOCT — PU3UK Of, CTPYEH yaap.

X

YUACTEHE U OOPXKYBAMKE

/N MPEQYMPEYBAE: OcurypeTe ce aeka
anapaToT € UCKJTyUYeH 1 ieKa He e BK/yYeH Ha
HanojyBatbe npes Aa U3BpLUMTE KakBa 6mno
nocTarnka 3a ofpyBatbe. 3a fia usberHeTte pusmk
oA NIYHa NoBpeAa KopucTeTe 3aluTUTHN
pakaBuUW (py3nK of rpebHaTMHM) 1 3alITUTHN
yeBnU (PM3KMK 0 KOHTY3Wja); CO anapaToT CeKoralu
Tpeba aa pakyBaaT ABe nvua (ga ce Hamanum
OMNTOBAPYBaHETO); HNUKOraLl He KopucTeTe
onpema 3a YMCTehe Co napea (PU3nK of CTpyeH
yaap). HenpodecroHanH1Te nonpaBKu LWTO He ce
OBJIAaCTEHW Of] NPOV3BOANTENOT MOXKE J1a
pe3ynTrpaat co pM3nK No 34pasjeTo n no
6e36eHOCTa, 3a LWTO MPOU3BOAUTENIOT HE MOXKeE
na 6upe ogroopeH. Cekoj gedeKkT unu wreta
npean3BuKaHa of HenpodecrnoHanHy NonpaBKn
NN oapXKyBarbe Hema fa buaat NoKpueHu co
rapaHumjaTa, Ynmn yCnoBm ce HaBeaeHM BO
AOKYMEHTOT OCTABEH CO efMHULIATA.

OAJIATAKLE HA MATEPUJANOT O MAKYBAHETO

MaTtepujanoT of nakyBarbeTo MOXe Aa ce peyumkampa 100 % n e
O3HayeH co cMb0oNOT 3a peLnKInpame é"'p

PasHuTe fenosu of nakysarbeTo MOpa fja ce oasiaraaT OAroBOPHO 1 BO
COrTaCHOCT CO JIOKa/HMTe NPONUCHK 3a oasararbe oTnag,.

OANATAHE AMAPATU 3A LOMAKUHCTBO

OBoj anapat e Npon3BeAeH Of4 MaTepurjany WTO MOXe Aa ce
peuunknupaat. OanoxkeTe ro BO COrMacHOCT CO JIOKaNHMUTE NPOMNMCK 3a
oanarawe otnag. 3a LONOMAHNUTENHM MHPOPMALIMK 33 MOCTanyBaHbEeTO
€O, 06HOBYBaHETO M PEeLMKINPabETO Ha eNleKTPUYHMTE anapaTu

3a JOMAKNHCTBO, KOHTAKTNPajTe CO NTOKAJIHMOT OpraH, cy»k6aTa 3a
cobuparbe oTnaj of AOMaKMHCTBOTO UK CO MpoAaBHMLaTa Kaje
WITO CTe ro Kynune anapatoT. OBOj anapat e 03HayeH BO COMMacHOCT
co EBponckata anpektusa 2012/19/EY 3a oTnag of enekTpuyHa

n enekTpoHcka onpema (WEEE). Co npaBunHo ofnarame Ha 0BOj
npow3Bof, ke MOMOTrHeTe [la ce CrpeyvaTt HeraTUBHMUTE NOC/IeAMLM No
KMBOTHaTa CpefuHa 1 34pasjeTo Ha nyreTo.

CMM6on0T)§ Ha MPOM3BOLOT MM Ha MPUAPYKHaTa AOKYMEHTaLMja
YKaXyBa [leKa He Tpeba fja ce TpeTVpa Kako [OMaLLEeH OTrnag, TyKy
MOpa Aia Ce 0Hece BO COOABETEH COBUPEH LIEHTAP 3a peLrKInpatbe
eneKTPrYHa 1 efIeKTPOHCKa onpema.




SICHERHEITSHINWEISE

DE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND

BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die Sie stets beachten sollten. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fur die Nichtbeachtung
dieser Sicherheitshinweise, flir unsachgemale
Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

M\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Kinder dirfen das Gerat nicht ohne
Beaufsichtigung reinigen oder warten.

Offnen Sie die Tir niemals mit Gewalt 6ffnen und
verwenden Sie diese nicht als Trittbrett.
ZUGELASSENE VERWENDUNG

M\VORSICHT: Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.
A\ Dieses Gerét ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Biiros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gasthauser; fir Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen; Bereiche fiir
Gemeinschaftsnutzung in Wohnblocken oder in
Waschereien.

A\ Die Waschmaschine nicht tiber die maximale
Kapazitat (kg trockene Kleidung) beladen, die in
der Programmtabelle angegeben ist.

A\ Dieses Gerét eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat
nicht im Freien.

M\ Keine Losungsmittel (z.B. Terpentin, Benzol),
Waschmittel, die Losungsmittel enthalten,
Scheuerpulver, Glas- oder Allzweckreiniger oder
brennbare Fliissigkeiten verwenden; keine mit
Losungsmitteln oder brennbaren Flussigkeiten
behandelten Textilien in der Waschmaschine waschen.
INSTALLATION

&\ Zum Transport und zur Installation des Gerites
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum

Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.

Wenn der Trockner auf der Waschmaschine
gestapelt werden soll, fragen Sie unseren
Kundendienst oder Ihren Handler, ob dies moglich
ist. Das Stapeln des Trockners auf die
Waschmaschine darf nur unter Verwendung des
speziellen, beim Kundendienst oder Handler
erhaltlichen Stapelsatzes erfolgen.

A\ Die Waschmaschine verschieben, ohne sie an
der Arbeitsplatte oder dem Deckel anzuheben.

A\ Die Installation, einschlieBlich Wasseranschluss
(falls vorhanden) sowie der elektrische Anschluss
und eventuelle Reparaturen diirfen nur von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst und tauschen
Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrticklich
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Gerats, dass es wahrend des Transports nicht
beschadigt wurde. Bei auftretenden Problemen
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder den
Kundendienst. Nach der Installation mussen
Verpackungsabfalle (Kunststoff, Styroporteile usw.)
aul3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Starten Sie das Gerat erst, wenn
die Aufstellung abgeschlossen ist.

A\ Das Gerét nicht an Orten aufstellen, wo es extremen
Bedingungen ausgesetzt sein konnte, wie: schlechte
Belliftung, Temperaturen unter 5°C oder Giber 35°C.
A\ Bei der Installation des Gerits sicherstellen, dass
die vier Fii3e fest auf dem Boden aufliegen, diese
dementsprechend einstellen und mit einer
Wasserwaage kontrollieren, dass das Gerat
vollkommen eben und standfest ist.

&\ Wenn das Gerit auf Holzbdden oder
,Schwimmenden” Boden (bestimmte Parkett- oder
Laminatmaterialien) installiert wird, eine
Sperrholzplatte mit einer Gré3e (von mindestens)
60 x 60 x 3 cm auf dem Boden befestigen und das
Gerat anschlieBend auf diese stellen.

A\ Den Wasserzulaufschlauch/die
Wasserzulaufschlauche unter Beachtung der
Vorschriften des ortlichen Wasserwerks an die
Wasserversorgung anschlie3en.

A\ Fiir Modelle ausschlieBlich mit Kaltwasserzulauf:
Nicht an die Warmwasserversorgung anschlie3en.




AFir Modelle mit Warmwasserzulauf: die
Temperatur des Warmwasserzulaufs darf 60 °C nicht
Ubersteigen.

A\ Die Waschmaschine ist mit
Transportsicherungsschrauben ausgeristet, die
mogliche Schaden im Inneren der Waschmaschine
wahrend des Transports verhindern. Vor
Inbetriebnahme der Waschmaschine mussen die
Transportsicherungsschrauben unbedingt entfernt
werden. VerschlieBen Sie nach dem Entfernen der
Schrauben die Offnungen mit den 4 mitgelieferten
Kunststoffkappen.

M\ Nach der Installation des Gerites einige Stunden
warten, bevor dieses in Betrieb genommen wird,
damit es sich an die Umgebungsbedingungen des
Raums gewohnen kann.

A\ Sicherstellen, dass die Entliiftungsschlitze unten
an der Waschmaschine (falls an lhrem Modell
vorhanden) nicht durch einen Teppich oder anderes
Material verstopft sind.

M\ Das Gerat nur mit einem neuen Schlauch an die

Wasserversorgung  anschlieBen.  Die  alten
Schlauchsets sollten nicht wiederverwendet
werden.

A\ Der Versorgungswasserdruck muss im MPa-
Bereich von 0,1-1 liegen.

M\ Sie diirfen Bauteile und Baugruppen der
Maschine nur dann reparieren oder austauschen,
wenn dies in der Bedienungsanleitung ausdruicklich
erlaubt wird. Greifen Sie ausschlieBlich auf
autorisierten  After-Sales-Kundenservice zurlick.
Selbst oder nicht professionell durchgefiihrte
Reparaturen konnen zu gefahrlichen Zwischenfallen
mit lebens- oder gesundheitsbedrohlichen Folgen
und/oder schweren Sachschaden fiihren.

O\ Ersatzteile fiir das Haushaltsgerat werden gemal3
der europaischen Okodesign-Verordnung flr zehn
Jahre nach dem Anbieten des letzten Gerats auf
dem Markt erhaltlich sein.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

M\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln méglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.
MVerwenden Sie keine Verldngerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
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dirfen Strom fiihrende Teile flr den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful3 verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

M Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter ~ oder  einer  ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

REINIGUNG UND WARTUNG

AWARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von
Schnittverletzungen)  und  Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit
transportieren (Last reduzieren); keine
Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen kénnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich
bringen, wofir der Hersteller nicht haftbar gemacht
werden kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge
nicht professioneller Reparatur- oder
Wartungsarbeiten sind nicht durch die Garantie
abgedeckt, deren Bedingungen in den Unterlagen
angefihrt sind, welche mit dem Gerat mitgeliefert
werden.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol .

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, sondern
entsorgen Sie es gemal den geltenden ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat gemal den regionalen
Vorschriften zur  Abfallbeseitigung. Genauere Informationen zu
Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen Haushaltsgerdten
sind bei der 6rtlichen Behorde, der Millabfuhr oder dem Handler erhaltlich,
bei dem das Gerét gekauft wurde. Dieses Gerét ist gemal der Europdischen
Richtlinie 2012/19/EC fir Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
gekennzeichnet.

Durch eine vorschriftsmaBige Entsorgung tragen Sie zum Umweltschutz bei
und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer unsachgemafen Entsorgung
des Produktes entstehen kdnnen.

Das Symbol E auf dem Gerdt bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler
Haushaltsabfall ist, sondern in einer geeigneten Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.




CONSIGNES DE SECURITE

FR
IMPORTANT DE LIRE ET DE RESPECTERl

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure.

Le présent manuel contient des consignes de
sécurité importantes, qui figurent également sur
I'appareil; elles doivent étre observées en tout
temps. Le Fabricant décline toute responsabilité si
les consignes de sécurité ne sont pas respectées, en
cas de mauvaise utilisation de l'appareil, ou d'un
mauvais réglage des commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a l'écart de I'appareil sauf s'ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants
agés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni l'expérience ni
les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions d'une
personneresponsableleurayantexpliquél’utilisation
de l'appareil en toute sécurité, ainsi que les dangers
potentiels. Ne laissez pas les enfants de jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a I'entretien de I'appareil sans surveillance.
N'ouvrez pas la porte avec trop de vigueur et ne
I'utilisez pas comme marchepied.

UTILISATION AUTORISEE

M\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas concu
pour étre utilisé avec un dispositif de mise en
marche externe comme une minuterie ou un
systeme de contrdle a distance.

Cet appareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; Par les clients dans les hotels, motels,
chambres  d’hotes, et autres résidences
similaires;parties communes des immeubles ou des
laveries.

&\ Ne chargez pas la machine au-dela de sa capacité
maximale (kg de linge sec) indiquée dans le tableau
des programmes.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.
MNN'utilisez pas de solvants (par exemple
térébenthine, benzene), de détergents contenant
des solvants, de la poudre a récurer, de détergents
pourvitreoutoutusage,oudeliquidesinflammables
; Ne lavez jamais des tissus imbibés avec du solvant
ou des liquides inflammables dans le lave-linge.
INSTALLATION

M\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage

et l'installation de I'appareil - vous risquez de vous
couper.

Sivous souhaitez installer un seche-linge au-dessus
de votre lave-linge, vérifiez d'abord si cela est
possible aupres du Service aprés-vente ou de votre
détaillant. Une telle installation nécessite la fixation
du seche-linge sur le lave-linge a I'aide d'un kit de
superposition adéquat, disponible auprés du
Service aprés-vente ou de votre détaillant.

M\ Ne déplacez jamais I'appareil en le tenant par le
dessus ou le couvercle.

M\ linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d'utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés
le déballage de I'appareil, assurez-vous qu'il na pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
probléeme, contactez le détaillant ou le Service apres-
vente le plus proche. Une fois installé, gardez le
matériel demballage (sacs en plastique, parties en
polystyrene, etc.) hors de la portée des enfants - ils
pourraient sétouffer. Lappareil ne doit pas étre
branché al'alimentation électrique lors del'installation
- vous pourriez vous électrocuter. Au moment de
linstallation, assurez-vous que le cable d'alimentation
n'est pasendommagé par l'appareil - risque d'incendie
ou de choc électrique. Branchez I'appareil seulement
apres avoir complété l'installation.

5 N'installez pas votre appareil dans un endroit ou
il pourrait étre exposé a des conditions extrémes
comme mauvaise ventilation, température
inférieure a 5°C ou supérieure a 35°C.

M Lors de linstallation de I'appareil, assurez-vous
que les quatre pieds sont stables et reposent sur le
sol, en les réglant si nécessaire, et vérifiez que
I'appareil soit parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle.

A\ Si 'appareil est installé sur des planchers en bois
ou « flottants » (certains parquets et matériaux
stratifiés), fixez une feuille de contreplaqué de
60 x 60 x 3 cm (au moins) sur le sol, puis placer
I'appareil dessus.

M Raccordez les tuyaux dalimentation en eau
conformément aux réglementation de votre
compagnie de distribution d’eau locale.

A Pour les modéles & remplissage a froid
uniquement : Ne raccordez pas I'alimentation d’eau
chaude.

&\ Pour les modeles avec arrivée d'eau chaude : la
température de I'eau chaude a l'arrivée ne doit pas
dépasser 60°C.




M Le lave-linge est doté décrous de transport
destinés a éviter tout endommagement intérieur
pendant le transport. Avant de mettre |'appareil en
service, les boulons de transport doivent étre
impérativement retirés. Une fois cette opération
terminée, bouchez les ouvertures a l'aide des
4 obturateurs en plastique fournis.

M\ Aprés linstallation du dispositif, attendez
quelques heures avant de le démarrer, afin de
I'acclimater aux conditions environnementales de
la piece.

M\ Assurez-vous que les bouches de ventilation a la
base de votre lave-linge (selon le modéle) ne sont
pas obstruées par de la moquette ou tout autre
matériau.

A\ Utilisez uniquement de nouveaux tuyaux pour
relier I'appareil a l'alimentation d'eau. Les anciens
tuyaux ne doivent pas étre réutilisés.

M\ La pression de l'eau doit étre dans la gamme de
0,1-1 MPa.

M Ne réparez ou remplacez aucune piéce de
I'appareil, si ce n'est pas spécifiquement indiqué
dans le manuel d'utilisation. Faites appel
uniquement au Service apres-vente agréé. Les
réparations que vous effectuez vous-méme ou que
vous confilez a une personne qui n'est pas un
professionnel peuvent entrainer des incidents
dangereux susceptibles de nuire a la santé des
personnes, voire de mettre leur vie en danger, et/ou
a des problemes matériels importants.

A\ Les piéces détachées pour la machine a domicile
seront disponibles pendant une durée de 10 ans
aprés le lancement de la derniére unité sur le
marché, conformément au reglement européen
sur I'écoconception.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

M1l doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'un interrupteur multipolaire en amont de la prise
de courant, conformément aux normes de sécurité
électrique nationales.

A\ utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d'adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
I'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil si
vous étes mouillé ou sivous étes pieds nus. N'utilisez
pas cet appareil sile cable d'alimentation ou la prise
de courant sont endommagés, si I'appareil ne
fonctionne pas correctement, ou sil a été
endommagé ou échappé.

X

A\Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le
fabricant ou un de ces techniciens autorisée, ou un
technicien qualifié¢ pour éviter les dangers
d‘électrocution.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d'entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de
choc électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et
la sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé
par des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériaux d'emballage sont entierement recyclables comme l'indique
le symbole de recyclage ¥ .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc étre jetées de maniere
responsable et en totale conformité avec les réglementations des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou pouvant étre
réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations
locales en matiére délimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte desdéchetsménagers ou le magasin ou vousavezachetél'appareil.
Cet appareil est certifié conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets déquipements électriques et électroniques (DEEE).
En vous assurant que I'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter déventuelles conséquences négatives sur I'environnement
et la santé humaine.

Ce symbole g sur le produit ou sur la documentation qui 'accompagne
indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet domestique, mais
doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te
allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik van het
apparaat of een foute insteling van de
regelknoppen.

M Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien ze
onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Open de deur nooit met kracht en ga er niet op staan.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstellingmeteen externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; in landbouwbedrijven; klanten
in hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen.

M laad de machine niet boven de maximale
capaciteit (kg droge kleding) aangegeven in de
programmatabel.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
M\ Gebruik geen oplosmiddelen (bijv. terpentijn,
benzeen), geen wasmiddelen die oplosmiddelen
bevatten, schuurpoeder, glas of
schoonmaakmiddelen voor algemeen gebruik en
brandbare vloeistoffen; Was geen stoffen in de
wasmachine die behandeld zijn met oplosmiddelen
of ontvlambare vloeistoffen.

INSTALLATIE

M\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden.

Als u een droger bovenop uw wasmachine wilt
plaatsen, neem dan eerst contact op met de
Consumentenservice of met uw speciaalzaak om te
verifiéren of dit mogelijk is. Dit is alleen toegestaan
als de droger door middel van een daarvoor
bestemde stapelset op de wasmachine wordt
bevestigd; deze set is verkrijgbaar bij de
Consumentenservice of uw speciaalzaak.

M Verplaats het apparaat zonder dit aan het
bovenblad of bovenste deksel op te tillen.

M Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen enreparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve als dit
expliciet aangegeven wordt in het
gebruikshandleiding. Hou kinderen uit de buurt
van deinstallatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of deze tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval
van problemen contact op met uw leverancier of
de dichtstbijziinde Consumentenservice. Na de
installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het
apparaat moet worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor te
zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigd - risico voor brand of elektrocutie. Het
apparaat alleen activeren als de installatie is
voltooid.

M\ Uw apparaat niet installeren daar waar het kan
wordenblootgesteldaanextremeomstandigheden,
zoals: slechte ventilatie, temperatuur beneden 5 °C
of boven 35 °C.

A\ Controleer bij de installatie van het apparaat of
de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of het apparaat exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
A\ Als het apparaat geinstalleerd wordt op hout of
een “vlottende” vloer (sommige parketten en
laminaat), bevestig een plaat van 60 x 60 x 3 cm
(minstens) multiplex aan de vloer en plaats daar het
apparaat op.

Sluitde waterslangen op de waterleiding volgens
de voorschriften van uw lokale watermaatschappij.
AN Aleen voor modellen met  enkel
koudwateroevoer: Niet op de
warmwatervoorziening aansluiten.

MVoor modellen met warmwatertoevoer: de
temperatuur van de warmwatertoevoer mag niet
hoger zijn dan 60°C.




M\ De wasmachine is uitgerust met
transportschroeven, om mogelijke interne schade
tijdens het vervoer te voorkomen. Voordat u de
wasmachine in gebruik neemt, moeten de
transportschroeven verwijderd worden. Dek de
openingen af met de 4 bijgesloten plastic doppen.
M\ Na het installeren van het apparaat een paar uur
wachten met starten, om het te laten acclimatiseren
aan de omgevingsomstandigheden van de ruimte.
M\ Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in de
onderkant van de wasmachine (indien aanwezig
op uw model) niet worden geblokkeerd door tapijt
of ander materiaal.

A\ Gebruik alleen nieuwe slangen om het apparaat
aan te sluiten op de watertoevoer. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden.

M\ De watertoevoerdruk moet tussen het 0.1-1 MPa
bereik vallen.

M\ Repareer of vervang geen enkel onderdeel van
het apparaat, tenzij dit specifiek staat aangegeven
in de gebruikershandleiding. Gebruik alleen een
erkende klantenservice. Reparatie door uzelf of
niet-professionele reparatie kan leiden tot
gevaarlijke incidenten, die kunnen leiden tot
levensgevaarlijke of gezondheidsbedreigende
situaties en/of aanzienlijke schade aan
eigendommen.

M\ De reserveonderdelen voor het huishoudelijke
apparaat zijn nog 10 jaar verkrijgbaar nadat het
laatste apparaat op de markt is gebracht, volgens
de Europese Ecodesign-richtlijn.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit
het stopcontact te halen of via een meerpolige
netschakelaar die bovenstrooms van het
stopcontact is  geplaatst conform  de
bedradingsvoorschriften en het apparaat dient
geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Na de installatie mogen
de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed
werkt of als het beschadigd of gevallen is.

M\ Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door
een identieke kabel, om gevaarlijke situaties en
risico van elektrocutie te voorkomen.

REINIGING EN ONDERHOUD

MNWAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de
stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant zijn
goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt door
onderhoud of reparaties die niet door professionals
zijn uitgevoerd vallen niet onder de garantie. De
garantievoorwaarden staan in het document dat
bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingsymbool wordt aangegeven é’%

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden afgevoerd

volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar materiaal. Dank
het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over behandeling,
terugwinning en recycling van huishoudelijke apparaten kunt u contact
opnemen met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de
winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is voorzien van het
merkteken volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt u
schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool E op het product of op de begeleidende documentatie
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en elektronische
apparatuur.




UDHEZIMET E SIGURISE

AL

TE RENDESIME PER T'U LEXUAR DHE ZBATUAR|

Lexoni kéto udhézime sigurie pérpara se té pérdorni

pajisjen. Mbajini ato afér pér referencé né té ardhmen.

Kéto udhézime dhe veté pajisja ofrojné paralajméri-
me té réndésishme sigurie, té cilat duhet té ndigen
gjithmoné. Prodhuesi refuzon ¢do pérgjegjési nése
nuk zbatoni kéto udhézime sigurie, nése e pérdorni
pajisjen né ményré jo té pérshtatshme apo nése nuk
caktoni sakté kontrollet.

/N Fémijét shumé té vegjél (0-3 vjec) duhet té
mbahen larg pajisjes. FEmijét e vegjél (3-8 vjec)
duhet té€ mbahen larg pajisjes nése nuk jané nén
mbikéqyrje té vazhdueshme. Fémijét nga mosha 8
vjeg e lart dhe personat me aftési té kufizuara fizike,
ndijimore ose mendore ose personat gé nuk kané
pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje
vetém nése mbikéqyren ose kané marré udhézime
pér pérdorimin e sigurt dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Aktivitetet e pastrimit dhe mirémbajtjes sé
pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijé pa
mbikéqyrjen e duhur. Asnjéheré mos e hapni derén
me forcé dhe mos e pérdorni si shkallé.

PERDORIMI I LEJUAR

/™ KUJDES: Pajisja nuk éshté menduar té pérdoret
me ané té njé pajisjeje té jashtme komutuese, si
p.sh. njé kohématés ose sistem i vecanté i
kontrolluar nga distanca.

/N Kjo pajisje éshté menduar pér pérdorim né
banesa dhe né mjedise té ngjashme, si p.sh.: né
zonat e kuzhinave pér stafet e dyganeve, zyrave
dhe mjediseve té tjera t€ punés; né shtépi né
ferma; nga klientét né hotele, motele, bujtina me
méngjes dhe mjedise té tjera banimi; né zona pér
pérdorim té pérbashkét né blloge apartamentesh
ose né lavanderi.

/\ Mos e ngarkoni lavatricen mbi kapacitetin
maksimal (kg rroba té thata) té treguar né tabelén
e programit.

/N Pajisja nuk éshté pér pérdorim profesional. Mos
e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.

/N Mos pérdorni tretés (p.sh. terpentiné, benzen),
detergjente qé pérmbajné tretés, detergjent
pluhur gérryes, pastrues pér xhamat ose pér
pérdorim té pérgjithshém ose léngje té
ndezshme; mos lani né lavatrice rroba gé jané
trajtuar me tretés ose léngje té ndezshme.
INSTALIMI

/\ Pajisja duhet t& menaxhohet dhe té instalohet
nga dy ose mé shumé persona - rrezik |éndimi.
Pérdorni doreza mbrojtése pér ta shpaketuar dhe
instaluar - rrezige prerjeje.

Nése déshironi gé té stivoni njé tharése sipér
lavatrices, kontaktoni sé pari shérbimin toné té
mbéshtetjes pas shitjes ose shitésin specialist pér té
verifikuar nése kjo éshté e mundur. Kjo éshté e
mundur vetém nése tharésja montohet né lavatrice

me ané té njé kompleti té pérshtatshém stivimi, i cili
mund té merret pérmes shérbimit toné té
mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist.

/\ Lévizeni pajisjen pa e ngritur nga pjesa e
sipérme ose kapaku i sipérm.

/N Instalimi, duke pérfshiré furnizimin me ujé (nése
ka) dhe lidhjet e riparimet elektrike duhet té kryhen
nga njé teknik i kualifikuar. Mos riparoni ose
zévendésoni asnjé pjesé té pajisjes nése nuk tregohet
né ményré specifike né manualin e pérdorimit.
Mbajini fémijét larg nga vendi i instalimit. Pas
shpaketimit té pajisjes, sigurohuni gé ajo nuk éshté
démtuar gjaté transportit. Né rast problemesh,
kontaktoni shitésin ose shérbimin mé té afért té
mbéshtetjes pas shitjes. Pasi té jeté instaluar, mbetja
e paketimit (plastika, pjesét e shkumés sé polistirenit
etj.) duhet té ruhen né vende gé nuk mund té arrihen
nga fémijét - rrezik pér mbytje. Pajisja duhet té
shképutet nga furnizuesi me energji para ndonjé
aktiviteti instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni gé pajisja t&¢ mos e démtojé
kabllon e energjisé - rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike. Aktivizoni pajisjen vetém kur té keté
pérfunduar instalimi.

/\ Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku mund té
ekspozohet ndaj kushteve ekstreme, si p.sh.: ajrim
i dobét, temperatura nén 5°C ose mbi 35°C.

/\ Kur instaloni pajisjen, sigurohuni qé té katérta
kémbét té jené té géndrueshme dhe té
mbeéshtetura né dysheme, duke i rregulluar ato
sipas nevojés, dhe kontrolloni gé pajisja té jeté né
nivel né ményré té pérsosur duke pérdorur njé
nivel me flluskeé ajri.

/\ Nése pajisja instalohet né dysheme druri ose
"pluskuese" (materiale té caktuara parketi dhe
laminati), siguroni njé fleté kompensate (té
paktén) 60 x 60 x 3 cm né dysheme dhe mé pas
vendosni pajisjen sipér késaj.

/\ Lidhni zorrén(t) e hyrjes sé ujit me furnizimin
me ujé né pérputhje me rregulloret e kompanisé
lokale té ujésjellésit.

/\ Pér modelet vetém me ujé té ftohté: mos i
lidhni me furnizimin me ujé té ngrohté.

/N Pér modelet me ujé t& ngrohté: temperatura e
zorrés sé hyrjes sé ujit té ngrohté nuk duhet té
kalojé 60°C.

/\ Lavatricja éshté pajisur me bulona transporti,
pér té parandaluar ¢cdo démtim té mundshém né
pjesén e brendshme gjaté transportit. Pérpara
pérdorimit té pajisjes, duhet té higen bulonat e
transportit. Pas hegjes sé tyre, mbuloni vrimat me
4 kapakeét plastiké té pérfshiré né paketim.

/\ Prisni disa oré pas instalimit té pajisjes para se
ta ndizni, pér ta lejuar gé té pérshtatet me kushtet
e mjedisit t€ dhomés.




/\ Sigurohuni gé hapésirat e ajrimit né
bazamentin e lavatrices (nése disponohen né
modelin tuaj) nuk jané bllokuar nga njé tapet ose
material tjetér.

A\ Pérdorni vetém zorré té reja pér té lidhur
pajisjen me furnizimin me ujé. Setet e vjetra té
zorréve nuk duhen ripérdorur.

/N Presioni i furnizimit me ujé duhet té jeté né
diapazonin 0,1-1 MPa.

/N Mos riparoni ose zévendésoni asnjé pjesé té
pajisjes nése nuk tregohet né ményré specifike né
manualin e pérdorimit. Pérdorni vetém shérbime
té autorizuara té mbéshtetjes pas shitjes. Riparimi
nga veté ju ose nga njé joprofesionist mund té
rezultojé né incidente té rrezikshme qé kércénojné
jetén ose shéndetin dhe/ose démtim té
konsiderueshém té pronés.

/!\ Pjesét e kémbimit pér pajisjen shtépiake do té
ofrohen pér 10 vjet pas hedhjes né treg té njésisé
sé fundit, si¢ diktohet nga rregullorja evropiane
pér dizajnin ekologjik.

PARALAJMERIME ELEKTRIKE

/N Duhet té mundésohet shképutja e pajisjes nga
furnizimi me energji duke e hequr nga priza, nése
priza éshté e aksesueshme, ose nga njé celés me
shumé pole i instaluar sipér prizés né pérputhje
me rregullat e instalimeve elektrike, dhe pajisja
duhet té tokézohet né pérputhje me standardet
kombétare té sigurisé elektrike.

/N Mos pérdorni kabllo zgjatuese, priza té
shumeéfishta ose pérshtatés. Pas instalimit,
komponentét elektriké nuk duhet té€ jené té
aksesueshém nga pérdoruesi. Mos e pérdorni
pajisjen kur jeni té lagur ose kémbézbathur. Mos e
pérdorni pajisjen nése ka kordon elektrik ose prizé
té démtuar, nése nuk po funksion si¢ duhet ose
nése éshté démtuar ose rrézuar.

/N\ Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, ai
duhet té zévendésohet me njé identik nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona me
kualifikime té ngjashme pér té shmangur rrezikun
- rrezikun nga goditjet elektrike.

|2

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

/™ PARALAJMERIM: Sigurohuni qé pajisja éshté e
fikur dhe e shképutur nga furnizimi me energji
para se té kryeni ndonjé veprim mirémbajtjeje. Pér
té shmangur rrezikun e [éndimit personal,
pérdorni doreza mbrojtése (rrezik carjeje) dhe
képucé sigurie (rrezik kontuzioni); sigurohuni gé té
mbahet nga dy persona (reduktoni ngarkesén);
mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi me avull
(rrezik goditjeje elektrike). Riparimet
joprofesionale gé nuk jané autorizuar nga
prodhuesi mund té rezultojné né njé rrezik pér
shéndetin dhe siguring, pér té cilin prodhuesi nuk
mund té mbajé pérgjegjési. Cdo defekt ose
démtim i shkaktuar nga riparimet ose
mirémbajtjet joprofesionale nuk mbulohen nga
garancia, kushtet e té cilés pérshkruhen né
dokumentin e dérguar me njésiné.

HEDHJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe éshté i markuar me
simbolin e riciklimit €.

Prandaj, pjesét e ndryshme té paketimit duhet té hidhen né ményré
té pérgjegjshme dhe né pérputhje té ploté me rregulloret e autoritetit
lokal gé rregullojné hedhjen e mbetjeve.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Kjo pajisje éshté prodhuar me materiale té riciklueshme ose té
ripérdorshme. Hidheni até né pérputhje me rregulloret lokale té
hedhjes sé mbetjeve. Pér mé shumé informacion né lidhje me trajtimin,
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni
autoritetin tuaj lokal, shérbimin e grumbullimit t&€ mbetjeve shtépiake
ose dyqganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje &shté markuar né
pérputhje me Direktivén evropiane 2012/19/BE "Pér mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike (WEEE)". Duke siguruar hedhjen né ményrén
e duhur té kétij produkti, ju do té ndihmoni né parandalimin e pasojave
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

Simboli E né produkt ose né dokumentacionin shogérues tregon qé
ai nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por duhet té dérgohet
né njé gendér té pérshtatshme grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike.
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